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tolai ifl csak a közöny tövises koszorúit hordták." 
Ezután a pohárköszöntések hosszú sora követke­
zett, végül pedig jókedvű tánczmulatság. —Jövő 
héten a gazdasszonyok egylete rendez jótékony 
czélu vacsorát. Egy szóval nyüzsgés-pezsgés kezd 
mutatkozni a társas körökben, a milyenre Magyar­
ország fővárosának rég szüksége lett volna. 

*• (A politika tus utóbbi napokban) oly mór­
veket öltve jelentkezett, hogy a beszélgetéseknek 
is elkerülhetlen megemlitni valókat nyújt, s a ki 
csak valamennyire is szeret foglalkozni közügyek­
kel és eseményekkel, hosszasan kérdezősködik: 
hogy vagyunk, mi újság ? A miniszterválság el 
van odázva az által, hogy az uralkodó nem fogadta 
el a minisztérium lemondását, csakis a Kerka-
polyét és Tisza Lajosét. De még mindig nem lehet 
tudni, ki lesz a pénzügyminiszter; a legújabb hir 
gr. Zichy József kereskedelmi minisztert emlegeti. 
Tisza utódja felől azonban nincs semmi hir. A 
képviselőház szünetel, s csak a pénzügyi bizottság 
dolgozik, de annál élénkebb a forrongás a pártok 
közt. Ghyczy Kálmán megválasztatván uj pro-
grammja alapján Komáromban ismét, visszatérte 
után nemsokára balközépi képviselők értekez­
tek nála, s elhatározták, hogy a közjogi ellen­
kezéssel fölhagyva, uj pártot alakítanak, mely 
támogatni fogja ugyan a kormányt, de a jobb­
oldali pártfegyelmet el nem ismerve, mindig füg­
getlenül szavaz. E pártot „középpártnak", vagy 
„centrumnak" nevezik, s legelső zömét a követ­
kezők képezik, kik be is jelenték már, hogy a bal­
középi körből kilépnek: Pap Lajos, Ivánka Imre, 
Horn Ede, Makray László, Domahidy Ferencz, 
Simonfy Kálmán, dr. Oláh Gyula, Szomjas Jó­
zsef, Horváth Gyula, Huszár Imre, Sipos István, 
Zároory Kálmán, Ghyczy Dénes, Szentimrey Elek, 
Máttyus Aristid, Horanszky Nándor, Hammers-
berg Jenő. Mint hallatszik jobboldalról is több 
tagra számithatnak. 

** (Bazaine halóira ítéltetett.) A versaillesi 
haditörvényszék decz. 10-én mondta ki Bazaine 
fölött egyhangúlag az Ítéletet, mely rang vesztés­
ből ós halálbüntetésből áll. De a törvényszék 
valamennyi tagja aláirta a megkegyelmezést kérő 
okmányt, s azonnal átadták Mac-Mahon kormány­
elnöknek. Bazaine az ítélet kihirdetését nyugod­
tan fogadta. Mielőtt ez kimondatott volna, igy 
kiáltott föl: „Krisztusra esküszöm, Francziaor-
szágot nem árultam el soha 1" 

** (A felségsértési pörök) a királyi amnestia 
által félbehagyandók lévén, az elitéltek pedig sza­
badon bocsátandók, érdekesnek tartjuk megemlí­
teni, hogy Magyarországon csak 13 felségsértési 
pör volt folyamatban, s egyedül egy létezett fog­
ságban, kinek azonban más vétsége is van, a 
miért elitélték. 

** (Bogeard) a hírneves franczia menekült, 
vasárnap este De Gerando-Teleki Emma grófné 
termében fölolvasást tartott a klassiczismus s 
romanticzismus küzdelméről Francziaországban. 
E felolvasást nagy élvezettel hallgatta a váloga­
tott és zártkörű társaság A szellemdús férfiú 
még három fölolvasást fog tartani. 

** (Magyar pénzjegyek.) Az 1 és 5 frtos papír-
jegyek értékéért a magyar törvényhozás is kezes­
séget vállalt, de az államjegyek a dualismust 
eddig nem tüntették föl. Most több felszólalás 
után megtörtént már az intézkedés, mely szerint 
a szöveg német és magyar lesz, s a jelvények 
Magyarország államiságát is föltüntetik. 

** (Házmán Ferenczet,) ki érdemes polgár­
mestere volt 1848 előtt és 1867 utántól mostanig 
Budavárosának, Budapest főváros közgyűlése 
nyugdíjazta eddigi teljes fizetésével 3000 frttal. 
Királyi Pál indítványozta ezt a legutóbbi közgyű­
lésen s egyhangúlag el is fogadták Házmán már 
38 évet töltött a közügyek szolgálatában. 

** (Fővár osi hivatalokért) e hó 9-ig lehetett 
beadni a folyamodványokat. Érkezett 1700 folya­
modó, még országgyűlési képviselők részéről is. 

t (Halálozások.) Az erdélyi részek egy derék 
bajnoka b. Bánffy János elhunyt múlt vasárnap 
beresztelki jószágán. Érdemes, munkás élete volt, 
s igen sokszor találkozunk vele a közügyek terén, 
hol miveltsége és az elvekhez való ragaszkodás 
becsült férfivá emelték. Jelentékeny részt vett az 
unió - küzdelmekben is , a szabadságharcz alatt 
Küküllőmegye főispánja volt, később pedig visz-
szavonult a gazdászat terére, hol nemcsak gyakor­
latilag működött, de a gazdasági érdekeket tollal 
is ismertette. A 60-as évek ismét a nyilvánosság 
sorompói közé hozták s először mint az erdélyi 
országgyűlés tagja jelent meg, 1869—72-ben pedig 
mint Tordamegye felső kerületének képviselője a 
magyar parlament tagja volt. Itt nem vihetett 
nagyobb szerepet, mert hallása annyira meggyön­
gült, hogy a vitatkozásokat csak hali-cső alkal­
mazása által kisérhette és szeme is nagyon meg­
romlott. Visszavonult tehát népes családja körébe 
8 egyedül a marosvásárhelyi főtanoda főgondnoki 
tisztjét tartotta meg. — Kuhinka István, rima­
szombati képviselő, e hó 6-dikán meghalt 54 éves 
korában, s e hó 10-én temették el a gömörmegyei 
Uj-Antalvölgyén. A boldogult mint gyáros a 
nagyiparosok egyik legtevékenyebb tagja volt. — 
Zahn J. György, a magyar gyáripar egyik legis­
mertebb férfia, e napokban meghalt Zlatnón 70 
éves korában. Több üveggyárt alapított s műké-
szitményeivel a párisi, londoni és bécsi kiállítá­
sokon elsőrendű aranyérmeket nyert. Tagja volt 
Nógrádmegye bizottságának is. — Sstáray Béla 
gróf, Ungmegyének a közérdekek iránt egyik leg­
fogékonyabb fia, meghalt e hó 3-án 39 éves korá­
ban a szabolcsmegyei Győröcskén. — Elhunytak 
még: Muraty János, ismert budapesti házbirtokos, 
e hó 9-én 73 éves korában; Kléber György, Arad 
város árva-bizottmányi pénztárnoka, e hó 8-kán 
81 éves korában; Vargacz Károly, Kalocsa egyik 
derék polgára; Baraczházi Cábdebo Jónás János, 
temesmegyei földbirtokos Aradon, 73 éves korá­
ban ; a gombai Fáy-családból Fáy Piroska, kinek 
zenetehetségét több általa szerzett magyar dal 
őrzi meg; Pallavicini Roger őrgróf neje: szül. Vay 
Evlalia, grófnő 60 éves korában e hó 8-án Buda-
Pesten ; Pálffy Elekné, szül. Koltai Karolina asz-
szony, 25 éves korában Pölöskefőn. — Megemlít­
jük még a külföld halottjai közül Braton de Los 
Herrerost, ki a spanyol drámairodalom egyik kitű­
nősége volt, 77 éves korában hunyt el Mad­
ridban. 

Nemzeti színház. 
Péntek, decz. 6. „Az áldozat.'1 Eredeti szomorújáték 

5 felv. Irta Vörösmarty M. 
Szombat, decz. 6. „A fekete dominó." Opera 3 felv. Ze­

néjét szerzetté Auber (Hauck k. a. felléptéül). 
Vasárnap, decz. 7. „A nagyapó." Vigjá ék 3 felv. 

Irta Szigligeti. 
Hitfö, decz. 8. „A kralcói barátok.11, Szinmű 4 felv. 

Irta Rákosi Jenő. 
Kedd, decz. 9. „Hunyadi László." Opera 4 felv. Zenéjét 

szerzetté Erkel F. (Bauek k. a. föllépteül). 
Szerda, decz. 10. „Delila? Dráma 3 felv. írta Feuillet 

Oetave; ford. K A. 
Csütörtök, decz. 1,1. „Figaro lakodalma." Vig opera 2 

felv. Zenéjét szerzetté Mozart. (Houcfc k. a. föllépteül). 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „Elhagyott vidéken.4' Leirásaiban vannak itt-ott 

jól talált vonások, melyek némi hangulatot is ébresztenek. 
De kényes faja ez a költészetnek; fiatal emberek ezen sze­
retik kezdeni, pedig csak az érettebb tehetség gyümölcse 
lehet a jó leiró költemény. Próbálkozzék mással is. A te­
hetséget öntől nem tagadhatjuk meg. 

— H K. Hiszen, csinosak; de nem is több. Higyje el, 
a sietség s kivált a mohóság sem magának, sem múzsájának 
nem használ. — Meglássuk. 

— P. D. Hogy Pascal a legkitűnőbb elmék egyike: 
mi is tudjuk. De erős nyelve, magvas eszméi u torditótól is 
többet kivannak, mint csak épen hogy köznapi stylben ma­
gát jól roszul ki birja fejezni. 

— Egérgyülés Nem tudjuk mi akar lenni? — aesopi 
mese-e? vagy gazdászati értekezés? Egyiknek sem találta 
el a formáját. Amannak igen hosszú és peripathetikus; 
emennek meg igen sovány. 

— A benti rajzhoz. A rajzot ugyan nem adhatjuk, 
mert a tárgy nem a Vasárnapi Újságba, hanem a Politikai 
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Újdonságokba való, ott pedig rajzokat n*m közölhetünk ; 
de a szöveg, mint vidéki levél, meg fog jelenni. 

— P. Bazll. Hasonlóképen. 
Déva. R. L. Mindkét küldeményt örömmel és kö­

szönettel vettük. 
— M.-Vhely. T. L. A *zives igéret teljesítését mielőbb 

kérjük. Biztosan számith-i'unk-e rá még ez év lefolyása 
előtt? 

— Táralja. D. J. A társlapjaink iránt nyilvánított 
bizalmi szavazat csak buzdításunkra szolgálhat. Jövő év 
folytán lapunk béltartalmának jelentékeny növekedése 
folytán, reméljük, sikerül némely apni hiányokon is segí­
teni. Az emiitett rovat is csak tárgyhalmaz miatt maradt 
ki egyszer-másszor. 

- N.-8z—a. R. Gy Az aj nlott tervet véleményünk 
szerint nem lehetne jól kivinni A levelet különben elküld­
tük I. M.-nak, a kinek válaszát várjuk A másik közle­
ményt mindjárt megérkezése után már más lapokban is 
megtaláltuk. 

— Sziget. Sz. I. A megbízásban eljárunk. Az érde­
kes történeti czikket talán már januári első számainkban 
alkalmunk lesz közölni. 

SAKKJÁTÉK. 
732-ik sz. f. G é r e c z K á r o l y t ó l 

(Sárospatakon). 

Sötét. 

a b c d e f g h 
Vi lágos . 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 727-ik számú feladvány megfejtése. 
(Pap Dezsőtől Miskolczon.) 
Vi l . Sőt . 

1. Bel—e8 stb. 
Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp József. 

— Oeltén: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Géreoz 
Károly. — Debreezenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — Ciáczán: Pick Mór. — Sárospatakon: 
Hubay Gyula. — A pesti t-akk-kör. 

tfS* !"• hó 7-én kezdődött a pesti sakk­
körben az idei nagytorna 20 részvevővel. 

B3RT Lapunk mai számához a „Franklin-
társulat," magyar irodalmi intézet kiadásában 
megjelent legújabb könyvek árjegyzéke van 
csatolva. 

Melléklet: Előfizetési fölhívás a Va­
sárnapi Újság és Politikai Újdonságok 1874. 
évi folyamára. 

Lapunk mai számához a „Képes 
Néplap" s „Politikai Hiradó" előfizetési föl­
hívása van csatolva az 1874. évre. 

« 3 T Melléklet: Előfizetési fölhívás a 
„Nefelejts" 1874. folyamára. 

RjgT Lapunk mai számához a „Baloldal" 
czimfi politikai napilap előfizetési fölhívása 
van csatolva 1874. évre. 

T A R T A L O M . 
A két Laczkovics (két arczképpel). — Anyám név­

napján. — A Dárius kincse (folyt). — Alpvidéki tájkép 
(képpel) - Vadász-élet (két képpel). — Budapest jóté­
kony intézetei. - Görögországról. - Hogy fagy meg a viz? 
— Medvevásár Beresowban (képpel). — Egyveleg. — Tar­
káz: Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Egyház és iskola. — Balesetek, elemi csapások. — Mi új­
ság? — Nemzeti színház. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték - Heti-naptár. 

(Felelős szerkesztő: Nagy Miklós (L. eaukor-ntcM 11. •*•) 
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Előfizetési foltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft. — Félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft. Félévre 4 ft. — Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft. — Félévre 3 ft. 

PBSJT" Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Bgy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajctárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál sak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk szamára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelifc Alajos. Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Voglrr, Wailfiscbgasse Nr. 10. — 
Bélyegdij, külön minden igtatás után 30 kr. 

Valóban, aligha tévedünk, ha ezt tart­
juk a legnevezetesebbnek az úgynevezett 
„causes celebres"-ek között, melyek a világ­
szerte olvasott Pitaval-féle gyűjtemény ideg­
feszítő tartalmát képezik. Csak az a k á r . . . 

A leghíresebb pör. 
azaz: hogy bocsánat, sem a politikai, s a 
költői szempont által még kevésbbé akar­
juk magunkat e kegyetlen kitételre ragad 
tatni Derék budapesti tűzoltóinknak 
szabad és illik ugyan ilykép dicsekedni, 

hogy ma igen „szép" tüzünk volt; mert hát 
ebben a kifejezésben csak dicséretes buz­
galmuk nyilatkozik, ama nemes szenvedélyr 
mely a közveszély elhárításában leli gyö­
nyörét ; a franczia dicsőség megcsonkulását 

Bazaine és kisérete a tárgyalás alatt Trianonban. 



fájlaló katonának, a börtönben sinlö közös­
pártinak is megengedhető, vagy legalább 
érthető volna, ha ily őszintén fejezné ki 
elégületlenségét a pörnek, hogy ugy mond­
juk , nem eléggé nagyszerű kimenetele 
fölött . . Hiszen, ha meggondoljuk, mi volt, 
mekkora volt az-a franczia dicsőség, melyet 
e pör főhőse eltemetett, a nélkül, hogy leg­
alább eme dicsőség zászlóit is igyekezett 
volna franczia földbe temetni, nehogy a 
gyűlölt ellen diadal-ünnepélyeinek díszíté­
sére szolgáljanak, s ha tekintjük, mekkora 
volt ama szerencsétlenség,mely abból szár­
mazott az országra, hogy a trianoni vádlott 
— már akár szándékos rósz akaratból, akár 
erkölcsi vagy szellemi gyöngeségből — nem 
teljesité kötelességét, s nem tett meg min­
dent, a mit a katonai becsület kivánt — 
nem lehet csodálkoznunk azon, ha nem 
csupán a franczia, de a világközönségben is 
találkozik egy tetemes rész, mely az ítélet­
tel, illetőleg annak a jelenlegi országfö általi 
módosításával nincs megelégedve. Mi azon­
ban, mint távoli szemlélők s közvetlen nem 
érdeklettek, elfogulatlanabb s tárgylagos 
szempontra helyezkedve, hogy czikkünk 
fonalára visszatérjünk, csupán azt akarók 
mondani, miszerint a legnevezetesebb pör­
nek csak az a — híja van egyéb hasonfontos-
ságu társai közt, hogy nem végződik oly 
tragikailag megrázón, mint sok más pör, 
melyet nem annyira az eset maga vagy 
annak fontossága, mint épen csak a hely-
lyelközel meg sem érdemelt halálos vég 
tett nevezetessé. 

No de egyébiránt, a mi a nevezetességet 
illeti, Bazaine pöre e szempontból legalább 
semmiesetre sem szorult arra, hogy a tra­
gédiák katasztrófáihoz hasonlón végződ­
jék. Érdekes és nevezetes marad az igy is. 
Két hónapon át tartá egyre s a lázasságig 
fokozódó feszültségben a müveit világ hir-
lapolvasó közönségét, s most,miután az Ítélet 
meghozatott, s az illetőnek, előbbi aláren­
deltje, megkegyelmezett — még mindig vele 
foglalkozik Francziaország és a körüle mint­
egy színpadi közönséget képző kerek világ. . . 

S nem ok nélkül. Az esemény, melyben 
az illető volt a központ és a főtényezö, nem­
csak igen nagy mérvénél, de ama hasonla­
tosságánál fogva is leköti a figyelmet, 
mely közte és más nemzetek egynémely 
történeti epizódja és főszereplő személyei 
közt fönnforog. Kisebbek a mérvek, ará­
nyok, a mozgó tömegek, de az eset főbb 
vonásaiban ugyanaz. Csak Sedan tűnik föl 
páratlannak, legalább az uj kor történeté­
ben, de Metzje és Bazainje megvan majd 
minden európai nemzetnek, s egyebek közt 
a magyarnak is. Azaz: hogy, kérjük alássan... 
e pont igen kényes, annálfogva nem szeret­
nénk félre értetni. Ilyen Metzünk és Ba-
zaineünk — erkölcsi értelemben talán még 
sincseu— Nem, ezt már nem állithatja 
Világos legszigorúbb megitélöje sem! Es 
tegyük hozzá, hogy más, történelmileg ismert 
uj-kori népnek sem. E tekintetben nemcsak 
Sedan, de Metz is páratlan. 

S ime, a mérvek nagyságán kivül ezen 
oldala a pörnek az, mely azt kivált világré­
szünk különféle népei előtt oly tartósan, 
csaknem megszünetlenül érdekessé teszi. Ö s ­
szehasonlításokat tesz mindegyik, és mond­
juk ki azonnal, hogy ez összehasonlítások 
mindenütt a vigasz azon nemét keltik föl az 
illető népekben, melyet a latin költő emez 
örökbecsű hexameterben fejezett ki : Sola-
tium est miseris, socios habuisse dolorum. 

És pedig milyen sociust! Katonai dicső­
ségben a franczia mindent fölülmúlt ezen és 
tán az ó-korban i s . . . Ezt a dicsőséget ő 
csaknem kiváltságolta. A világ egyhangúlag 
ismerte el azt. Nem is emlitve a „nagy^-ot, 

még a nemzetenagy költője által „kis':-nek ne­
vezett Napóleon is néhány évvel előbb azzal 
dicsekedett egyik trónbeszédében, hogy 
seregei Európában, Ázsiában, Afrikában és 
Amerikában mindenütt diadalmaskodtak. S 
egy félévtized múlva e seregek dicsőségén 
akkora folt esett, a mekkora csakis a franczia 
dicsőség nagyságán férhet el. És a melynek 
sötétsége mellett az Ulm, Lissa, Világos 
fölött terjengő árnyék csaknem „világos" 
derűnek tűnik föl! 

A két előbbi egyébiránt majdnem a kö­
zönséges események közé sülyed a legutóbbi 
háború rendkivüli mérvei és hallatlanságai 
mellett, s csak az utóbbi esetnek van még 
egyebek közt az a rokonsága is a szóban 
forgóval, — a mi egyébként a pör legátalá-
nosabb érdekű oldalát képezi, — hogy neve­
zetesen mindkettőnél bizonyos politikai 
pártnézetek vegyülnek az illető vezér eljá­
rásának indokai közé, a melyek a kérdést 
bonyolulttá teszik, s mig az előbbiek iránt a 
világ tisztában van, az utóbbiakat illetőleg 
sokáig vita tárgya marad az, hogy vájjon 
mi lehetett megfoghatlannak látszó eljárá­
suk legvalódibb indoka? Mikor valaki egy 
országot menthet meg, minő Franczia- vagy 
akár csak Magyarország is, ez oly rendkí­
vüli s oly nagy jutalmakkal járó dicsőség, 
hogy józan észszel alig képzelhetni valami 
nagyobb érdeket, melylyel az illetőt meg­
vesztegetni lehessen. Ki adhat nagyobb ran­
got, több pénzt, forróbb szeretetet s őszintébb 
tiszteletet az ily vezérnek, mint az az ország, 
melyet megmentett? Van-e az ellenfélnek, 
van-e az egész világnak annyi pénze, mely 
mindezekkel fölér? És mégis világos tények 
azt látszanak mutatni, mintha az illető ve­
zérek nem tettek volna meg mindent, a mi 
tehetségükben és módjukban állott. Neve­
zetesen a mi Metz-et és főparancsnokát 
illeti, merő lehetetlenségnek látszik, hogy 
180 ezer főnyi vitéz franczia hadsereg körül­
belül ugyanannyi vagy alig több körülzá­
roló ellenséges csapatokon keresztül ne tör­
hetett volna, ha azt fővezére komolyan 
akarja vala. 

Tény ugyan, hogy a rajnai hadsereg 
főparancsnokát ugy, mint egynémely más 
nemzetbeli hasonvégzetü társát, bizonyos 
politikai nézetek vezették és hozták ellen­
kezésbe nemzete fenálló kormányával. De a j 
haza létele, a nemzet becsülete nem fölötte 
áll-e minden pártnak ? Miként lehet egy oly 
erős fő, minővel a fővezérek szoktak bírni, 
oly örült vagy botor, miszerint egy párt 
miatt, melynek érdekét elömozditani akarja, 
tönkre tegye magát, e pártot és vele az egész 
nemzetet? 

E megfoghatatlanság homálya az, mely 
a trianoni elitélt és a vele rokon történelmi 
alakok szomorú érdekességének egyik leg­
főbb indokául szolgál. 

Képünk azt a jelenetet ábrázolja, midőn a 
tábornagy a franczia ügyvédek szertartásos 
ruhájába öltözködött védőivel: Lachaud-
dal, ennek fiával, s hü hadsegédével Vil­
iette ezredessel a tárgyalási terembe indul. 

Egyébiránt, hogy e mindenesetre nagy­
szerű dráma hőse életének befejező mozama, 
melyet egykori fegyvertársa Mac-Mahon 
kegyelme föltartóztatott, miként fog vég­
ződni: annak titka még a jövő méhében 

I rejlik. 
A lehetienségek korszakát éljük, kivált­

kép Francziaországban. „Ha sarokba szorí­
tanak, — ilyeténkép fejezé ki magát bizalmas 
körben hónapokkal előbb Bazaine — majd 
én is beszédessé leszek és nem kímélek sen­
kit." Ausztria legközelebbi történetéből tud­
juk, hogy itt is van néhány, de különösen 
egy fővezér, kinek még katonai egyéniségé­
ben is sok hasonlatos van a franczia sorstárs-1 

hoz, kit a közvélemény szintén súlyosan ítél 
el — noha természetesen hasonlithatlanul 
csekélyebb hibájához aránylag sokkal szelí­
debben — s a kiről bizonyos, hogy szintén 
azon hamis helyzetben van, miszerint ha szól­
hatna, achlumiköd tetemes részét, nuly őt 
most is még mindig nyomja, eloszlathatná 
maga körül, de nem oszlathatja el, mert — 
nem szólhat, hallgatás levén kötelessége 
oly személyiségekkel szemben, kik iránt 
hasztalan lenne kiméletlen, mert kísérlete 
talán veszélyesebb lenne rá nézve, mint 
magának a közvéleménynek kárhoztatása. 
A kegyelem alatt, melynek ténye Mac-
Mahon népszerűségét nemgyarapitá, megle­
het, oly titkok lappanganak, melyek e 
kegyelmezést talán kényszerű kötelességgé 
tették a köztársaság elnökének, ki a háború 
legfontosabb pillanataiban Bazaine aláren­
deltje volt, és szintén határozott hive volt 
a császárságnak. 

Egy szóval valószínűleg még lesz alkal­
munk találkozni a franczia tábornagyok 
csarnokának e legtragikusabb alakjával, 
ha máskor nem, azon alkalommal, midőn 
majd azon börtönbe lép „önkényt, hol 
nem földi biró lát fejére törvényt," — 
de hogy ez milyen alakban, hol és mikpr 
fog elkövetkezhetni, oly módon-e, mely a 
tragédia-iró számára kész hősként fogja öt 
átszolgáltatni, vagy talán a végső mozamnak 
lesz fönntartva, némileg enyhíteni ama ret­
tentő vádat, mely ma őt nemzete részéről 
sújtja — ennek megjósolására legkevesebb 
hajlamot sem érzünk magunkban, — külön­
ben is a jövendőmondás nincs az újságíró 
konvencziójában. Vajda János. 

Tarlón. 
— 1 8 7 3 . a u g u s z t u s . — 

A sik mező tarlóit járom, 
S hogy végig nézek a határon: 

A pusztulás irtózatos. 
Mit zöld reménység koszorúzn: 
Tarlóján most csak léha búza, 

S jégvágta, rozsdaette rozs. 

A melytől máskor völgy s domboldal 
Vigan zengett: az arató-dal, 

Most halk méhdöngésként hal el. 
A kasza, sarló vig pengése 
Most, mint rabláncz megcsörrenése, 

Hegedt sebünk' szaggatja fel. 

Oh nép, alig lerázva lánczid', 
Megint nyomort, balsorsot látsz i t t , 

Ah, nem láttál még eleget? 
Szegény hazám, alig mosolygott 
Napod, meg' roszra fordul dolgod, 

S pusztulás réme fenyeget! 

Ah! igy vesz el oly sok reményünk! 
Munkánk jutalma, keresményünk, 

Ábránd-rakott légváraink. 
Csalárd az ember számítása! 
Való : az álomnak visszása, 

S miuden hitünk alapja ing! 

Lám én is egy kis házat raktam, 
Hogy majd a békölelte lakban 

Bírhassak egy csöndes zugot, 
Hová nem hat be vész csatája . . . 
S ah! máris föl van dúlva tája, 

S alatta nincs egy pont nyugodt. 

Fölástam én is egy kis kertet, 
Hogy majd gyümölcse, melyet termett, 

Megenyhít hő nap alkonyán. 
De átrohant a vész fölötte, 
Fáját, gyümölcsét összetörte, 

S földúlta árnyas kis tanyám'. 

Egy élet minden fáradalma 
lm kárba veszve, kigúnyolva, 

Rajt' durva sorskerék tapos . . . 
Az élet bús tarlóját járom, 
S hogy végig nézek a kopáron: 

A pusztulás irtózatos 1 
Szász Károly. 
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A Dárius kincse. 
(Elbeszélés.) 

Varga János-tói. 
(Vége.) 

Jó félórát tartott a munka, bezzeg jól ösz-
szesöpörte minden ijafiát, nehogy vagy egy 
is feledékenységből alászoruljon az ágyláb­
nak, ládafenekének. 

Nem kell neki még a magja sem; beelé­
gelte a dicsőséggel, legyen vele más is bol­
dog, az az irigy kanászné, vagy a görbe hátú 
harangozó, vagy az ütött orrú takács. 

Önkénytelen orra czimpájához kapott. 
No csak a jó isten meg ne verje azzal, hogy 
az orra nyerge kipúposodjék, mint a része­
ges takácsé, mert akkor egyenest csak a 
nagy Dunának tart. 

Most csak az egyetlen aggodalom bán­
totta, vájjon hogy állunk az idővel; ajtó, 
ablak gyékénynyel volt elrekesztve a külvi­
lágtól ; még csak azzal járná meg, ha szép 
holdvilágos éjjel, vagy talán már pirkanó 
hajnal is volna s munkájában nemcsak a 
csiripoló verebek, de egy-két korán kelő 
gazda is megláthatná, a kiknek rósz szokása, 
hogy már éjfél után három órakor szántat­
ják szegény barmokkal az ugart. 

Félrevonta nagy óvatosan a gyékény 
lepedőt az ablaksarokról s ugy látta, hogy 
a felhős égen a holdvilág csak nagy néha 
bukkan elő s még a gönczöl szekerének 
rúdja is alig látszik ki a kis ezigánygyerek­
kel, a ki a csás ökröt vezeti. Olyan szép fél-
homályu, tolvajoknak való éjszaka van, a 
mit rendesen megkeserül egy-két tinó, vagy 
hizott disznó, kit kiméletlen kétkézkalmárok 
nyugodalmukban háborítanak. 

Könnyebben lélekzett s sietöre fogta a 
dolgot, hanem a dolog nem volt gyerekjáték, 
eszébe jutott, mily kínnal vonszolta haza, 
de az a gondolat, hogy a kincscsel a szeren­
csétlenség lakozik födele alatt, megint csak 
bátorságot öntött belé s iparkodott a szeren­
csétlenséget mielőbb kiemelni a portájáról. 

Az isigaz azonban, hogy volt mit emelni 
rajta, mert egy megtestesült három vékás 
zsák színültig lett a Dárius kincsével. Két­
szer, háromszor fölemelte, négyszer leejtette, 
mig végre görnyedő hátán keresztül hajolt 
a zsák, mint szamárderékon a juhászbunda. 

Minden lépése egy nyögésbe került s 
remegve kapkodta fejét minden sarkon 
jobbra-balra, mint a lúdlopó czigány. Véres 
verejtéke s munkája bánta, mig megszaba­
dulhatott az isten áldásától és soha még 
háladatosabb szív nem rimánkodott, esen­
gett a magasságos egekre, mint mikor Ger-
zony Péter uram megnyomorított válláról 
a pap kerítése mellé lelökte a zsákot. 

Hála legyen a papnak! 
De hogyan most tovább ? a kerítés ma­

gas és nem szokott leguggolni, a zsák meg 
nehéz mozgású és nem szokott pipiskedni; 
az embere meg tönkre van nyomva, ha 
szokta, se birja már a zsákot a kerítésen 
átvetni. Talán legjobb lenne egy pár desz­
kaszálat lefeszíteni s azon bedugni a zsákot. 
— Hej! ez nem éjfélre való munka, még a 
zörgésen rajta érnék. Vagy ha föl mászna a 
kerítés tetejébe s ugy czepelné föl a terhet 
magához, a belökés aztán már majd csak 
elsülne. Ez a gondolat már ér annyit, hogy 
megpróbálja. Tehát fölmászik és a vékony 
nyereg tetejébe helyezkedve, lehajlik és 
megmarkolja a zsák nyakát. 

Abban a pillanatban azonban ugy érzi, 
mintha két-három vas marok az ö nyakát 
is hurokra fogná. De nemcsak érzi, már a 
lármáról és lótás-futásról tudja <is; hogy a 
sötét éj titka csúnyául ki van lesve. 

— Hej vén galibátor, meg vagy ugy-e ? 

— kiáltja a pisze takács, — adta lisztlopója, 
hát már búzát is lopsz, no megállj csak, 
vén lebernyeg! 

— Jaj a nyakam! — nyögé a molnár és 
érzi, hogy a nyomás alatt billen lefelé. 

— Emberek, csak farkashurkot a kezére, 
— erőlködik a takács, — a harangozó verje 
félre a harangot, a kanászné meg költse föl 
a plebánust . . . 

— Segítség! ereszd el a nyakamat te 
akasztófa virága. Mit akartok velem? 

— Csak fogunk, hogy le ne essél a más 
kerítéséről, — kiáltja a takács. 

—• Hogy meg ne szakadj a zsák czepe-
lésében, — szól az egyik. 

— Régen szemmel tartunk már vén 
róka, — mondja a másik. 

— Milyen jó, hogy egy kicsit rám késett 
az idő a nagy pintesben, — sopánkodék a 
takács. 

— Hogy fuladtál volna bele a nagy 
pintbe, — fuldoklóit a molnár . . . 

Szerencsére a harangozó szaladt a pap­
ért, a kanászné meg a harangkongatáshoz; 
igy a tévedésből az a jó lyukadt ki, hogy 
harangkongás nélkül fölkelt a tisztelendő ur 
is éjjeli nyugalmából. 

— Esedezem alássan tisztelendő ur, tol­
vajt fogtunk.' 

— Lisztlopót, a ki búzát lop. 
— Micsoda? Gerzony Péter molnár­

mester. Hát ősz fővel ilyenre adja kend 
magát ? 

— Már mint milyenre ? követem alásan, 
— szól a molnár torkát simogatva. 

— Hát buzalopásra. 
— De hiszen nem búza ez, ha mondom; 

de ez a nagy orrú takács szóhoz se engedi 
az embert. 

— Micsoda hát fiam, — szól a pap jó 
akarattal 

— Hát a Dárius kincse, hogy a hetven­
hét . . . . de már csakugyan nem átkozódom, 
mert ugy látom, az ördög végig szántatja 
velem az egész határát. Még kék az orrom 
a nagy hadakozástól, most meg a torkomról 
reszelte le ez a takács a bőrt s mind csak 
ez isten ellen való koszorús császároknak 
köszönhetem. No, végre ide czipeltem rok­
kant testtel, megfizettem érte bűneimnek 
zsoldját, most még csak arra kérem kel­
méteket, hogy segítsék a zsákot bevetnem 
ezen a falon. 

No hiszen lett is erre nevetés, meg 
öröm; volt egy pár jó kedvű legény, a ki a 
megkerült ezüst teher után magát Gerzony 
uramat is majd a zsák után emelte át. 

Csak a pisze takács nevetett tótul a do­
loghoz , kínosan vakarta az orrát meg a 
tarkóját a roppant megcsalattatáshoz s szo­
morúan súgta oda a molnárnak: 

— Mért nem tudott kend már engem 
segítségül hívni. 

A plebánus ur alig tudott szóhoz jutni, 
s annyira megfeledkezett magáról, hogy ott 
azon hálósipkásan, hálókabátosan elkezdte 
ölelgetni Gerzony uramat s elnevezte olyan 
derék becsületes molnármesternek, a milyen 
nincs több a világon. 

Gerzony Péter uram ezekre csak tapo­
gatta az orra czimpáját és a derekát, s azt 
gondolta, hogy ez a jó vélemény bizony jó 
árban van magának is. 

A sánta kanászné pedig az átalános 
ömlengés alatt fáradt testét letette a fal tö­
vébe s tíz körmével — a meddig elért, min­
den göröngy darabot összekotort a kötő­
jébe, hátha a nagy emelgetésben a rettentő 
kincsnek egy Írmagja kiszorult volna a 
zsákból, mig a harangozó lámpájával vilá­
gított az éjféli csendélethez, sokat jelentő, 
nehéz pillantást vetve a leforrázott takácsra. 

Soká beszélték még e történetet az apa­
telkiek, s hogy a nevezetes esemény bizto­
san föntarthassa magát unokáról unokára, 
mesébe szőtték a Dárius kincsét, s az apa 
telki gyerekek nagy része ma is Gerzony 
Péter siralmas történetén tanul meg csen­
des nyugalomra szenderülni. 

A dolog pedig nem mese, s ott kezdő­
dik érdekes része, a hol végződik a mese ; a 
ki nem hiszi, ma is szorul szóra meghall­
gathatja a dolgot Apatelke^, ott a nagy 
utcza sarkán, a sárga fordított házban, s az 
az öreg fehér hajú ember még azt a levelet 
is megmutatja az arany rámában, melyben 
ama híres pesti múzeum gazdái leküldték 
a Dárius kincsének az árát nyolczszáz forin­
tokban, mind ujdonat uj drága jó banknó­
tákban, s akár hiszed, akár nem, még ennek 
a háznak a fundamentuma is abból futotta 
ki, s ezt már el kell hinned annak, a ki a 
fundamentumot lerakta, öreg Gerzony Péter 
uramnak. 

Ma már nem röstelli a dolgot, s ha 
őszinte szívvel elbeszéli a Dárius kincsének 
történetét, rendesen utána teszi a maga 
ítéletét: 

— Az isten is ugy akarta uram, hogy 
el ne pocsékoljam azt a drága sok kincset, a 
mi nekem semmit se ért, s a hazának többet 
ért egy olyan rakás aranynál. Bizony én 
dugva se boldogultam vele, most meg ime, 
rámába tettem a történetét, mert ma is azt 
mondom, valahányszor ez a görbe orrom 
a markomba akad, mikor az orczám izzad­
ságát letörülöm: bárcsak az isten az okta­
lanul eltitkolt régi pénzt a találónak mind 
igy az orrára forrasztaná, akkor tudom, 
hogy az ország negyedrésze kampósan hor­
daná az orrát. 

Az év legrövidebb napja. 
Lapunknak ez évben utolsó-előtti száma neve­

zetes napon jelenik meg, deczember 21-én, mely 
az év legrövidebb napja itt a földgömb északi 
felén. Csillagrendszerünk központja, fenntartója 
s éltető eleme, a nap, ez időtájban érkezik a Bak­
téritőhöz, mely földünk déli félgömbjén tett 
utjának végpontját képezi. A nap, mielőtt az 
Egyenlítő felé ismét visszaindulna, pár napig o 
tájon időzvén, az egész déli félgömbön a léghosz-
szabb tartamú nappalt hozza létre, sőt a déli sark 
körül elterülő ismeretlen tartományokban és 
tengereken 3—4 hónapokon át nem is tűnik el a 
láthatár széléről egyszer sem. A. mi pedig a déli 
félgömb forróövi lakóit illeti, ezeknek épen a 
fejők tetejére süt a nap, s őket a legáthatóbli 
fényével és legégetőbb sugaraival árasztja el. 
Doczembor 21-én azon az egész hosszú területen, 
a mely Sofalától (Afrika) Madagaskár, Ilo de 
Francé és Reunion szigeteken, Ausztrália száraz­
földének közepén, Uj-Kaledonián és Paraguay-on 
keresztül egészen Rio-Janeiroig, Brasilia főváro­
sáig vonul, s a közbeeső tengereken is, délben, 
12 órakor a tárgyaknak nincsen árnyékuk. 

Ellenben azáltal, hogy a Bak-téritőhöz ért, 
a nap itt az északi félgömbön, melyen mi lakunk, 
épen az ellenkező hatást idézi elő. Nálunk ilyen­
kor tél van; északsarki tartományaink hosszú, 
végtelennek tartó éj homályába vannak bur­
kolva; a roppant hideg sűrű hólepel alá temette 
azokat, mely fagyos redőit és jeges csipkézetéc 
mind közelebb és közelebb tolja előre a mérsékel­
tebb égalj felé is A Spitzberg-szigetek épen 
most vannak négy hónapig tartó sötét éjszakájok 
kellős közepében: az Északi fok (Nordeap) Nor­
végia legészakibb csúcsán több mint egy hónapja, 
hogy a legsűrűbb sötétségbe van merülve. Tor-
neában, Orosz-Lappland fővárosában, a Bothniai 
öböl északi szögleténél, 23 óráig tartó éj uralko­
dik, és a lakosok déltájban is alig gyönyörköd­
hetnek egy óra hosszáig a nap vörös, erőtlen 
sugarú köröndjében, mely mintha csupán azért 
jelennék meg a láthatár szélén pár perezre, 
hogy a szomorú, halottias vidéken gúnyosan 
végig pillanthasson. Stockholmban, Szt.-Péter-
vártt és Tobolszkban (Szibéria) a nappal 5 óráig, 
az éj 19 óráig tart. Még itt Buda-Pesten is, pedig 
az északi sarkkörtől elég messzire vagyunk, a 



nappal körülbelől csak 8—8'/2 óráig tart, mig az 
éj hossza majdnem 16egész óra! Nem értjük ide a 
reggeli és esti szürkületet, a melyek a nap tarta­
mát némileg növelik és annál hosszabbak, minél 
tovább haladunk észak felé. 

A téli napmegállás, helyesebben mondva nap­
térülés (Solstitium) idejében az északi félgömbön 
szabályszerüleg, s igy a legtöbb esetben szigora 
hideg szokott uralkodni, a mely hőségfogyatko­
zást az ember majdnem hajlandó lenne ama 
körülménynek tulajdonítani, hogy ilyenkor a nap 
tőlünk jóval távolabb van, mint nyáron. Pedig 
hát a dolog nem igy van, mert a nap nemcsak hogy 
nincs messzebbre tőlünk télen, 
mint nyáron, sőt ellenkezőleg 
deczember 21-én sokkal közelebb 
áll hozzánk, mint június 21-kén, 
a nyári naptérülés idejében. Köny-
nyü ez állítás igazságáról meg­
győződést szerezni; tekintsük meg 
figyelemmel a nap köröndjét az 
emiitett két időszakban s ugy 
fogjuk találni, hogy az deczem-
berben észrevehetőleg nagyobb, 
mint júniusban. 

E különbség, melyet a nap 
átmérőjének júniusban és deczem-
berben észlelhető különböző nagy­
sága föltüntet, arra enged követ­
keztetnünk, hogy földünk nem 
szabályos körvonalban forog a 
nap, mint utjának központja kö­
rül , hanem inkább hosszudad 
körben (ellipsis-ben), a melynek 
egyik tüzfokát (focus) a nap fog­
lalja el. A föld deczemberben 
pályafutásának ama pontjára ér, 
mely a naphoz legközelebb van, 
s melyet ez okból napközeinek 
(perihelium) neveznek, mig jú­
niusban utjának ama másik pont­
jára ér, mely a naptól legtávo­
labbra esik, s melyet naptávolnak 
(aphelium) nevezünk. A nap de­
czember 21-én, mikor a Bak­
téritőhöz érkezik, hozzánk körül­
belől 1.167,400 mérfölddel van 
közelebb, mint júniusban, mikor 
a Rák-térítő észak felé útját állja. 

De ha ez igaz, mi hát az oka, 
— kérdhetné az ember, — hogy 
nyáron van meleg s télen van 
hideg, és nem megfordítva? E 
visszásnak látszó tünemény nem 
a melegség forrását képező csil­
lag, t. i. a nap távollétének tulaj­
donítandó, hanem ama körül­
ménynek, hogy télen át a nap 
melegitő sugarai sokkal kevesebb 
ideig maradnak láthatárunk fö­
lött, mint nyáron, s akkor is csak 
igen rézsútosan, ferdén süthetnek 
a mi északi félgömbünkre. Ez 
okból, ámbár hogy a föld deczem­
ber havában jóval közelebb áll 
a naphoz, mint júniusban, a hőség, 
melyet félgömbünk tőle nyer, sok­
kal gyengébb, hatástalanabb, mert 
mig a hősugarak hozzánkig jut­
hatnak, mintegy a föld szinén 
csúszva, igen jelentékeny terje­
delmű nehéz, sürü légkörön kény­
telenek áthatolni, melyben vilá­
gító és melegitő képességűk jó 
nagy része áldozatul esik. 

Igy tehát a hidegség, melyet 
télen át érzünk, a napsugarak 
ferde utjának és a hosszú éjek­
nek tulajdonítandó, melyek annál 
hosszabbakká válnak, minél mész- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 
szebbre távozunk el az Egyenlí­
tőtől. Ha földünk a téli helyett 
a nyári naptérülés alkalmával 
érné el napközelségét, e körülmény a nyár közép 
hőmérsékletét az egész föld kerekségén tetemesen 
magasabb fokúvá tenné. Sámi Lajos. 
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emberke olyan rövidlátó volt, hogy csaknem 
orrával érinté azét, a kivel szóba állt. De nem 
is eredt ám vele hosszabb beszélgetésbe senki, 
abból az egyszerű okból, hogy nem értette meg a 
nyelvét senkinek, ő csak lengyelül beszélt. Ho­
gyan? hát lehetséges az, hogy franczia, angol, 
német, latin nyelv nélkül, egyedül az elnyomott 
lengyel szólammal valaki világhirre tehet szert ? 
Oh igen, a ki hazáját annyira ismeri, hogy törté­
neti múltjának minden részlete tárva van előtte s 
az archaeolag speczialis ismereteivel tudja meg­
mondani még azt is, minő gyűrűt, kardkötőt, bog­
lárt hordtak ebben vagy abban a században, s 

Néhány héttel később ki volt állítva a „lub-
lini unió" képe is, melynek rajzát mai számúnk­
ban közöljük. 

1569. aug. 11-én köttetett meg a szövetség 
Lublinban Zsigmond Ágost király és a lengyel s 
líthvániai tartományok között. A két ország között 
már régebben létezett egy neme a szövetségnek, 
melyeknek az oroszok és törökök elleni harczaik-
ban azonos érdekük volt. Lengyelország és Lith-
vania között, mióta ez utóbbinak fejedelme, Jo-
gello, Lengyelország királynőjét, Hedviget (Nagy 
Lajos, magyar király leányát) nőül vévé, külön­
ben is rég barátságos viszony fejlődött, ugy hooy 
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ben, szokásaikban, nyelvökben, sőt még állami 
intézményeikben is. Házasságok, kivándorlások, 
költözködések által mind nagyobb lett a kevere­
dés, s midőn végre Zsigmond Ágost a litván trón­
ról önkényt lemondott, akkor végre megtört az 
olygarchák büszkesége is, s elérkezett az ünne­
pélyes pillanat, a mikor a két ország egyházi és 
világi kormányzói összeültek, hogy az unióra 
megesküdjenek. 

Ez ünnepélyes alkalmat választá Matejko 
ama műve tárgyául, mely oly nagy figyelmet 
keltett most egy éve minálunk is, később a bécsi 
kiállításon,8 melynek másolatát mi most közöljük. 

a mint az evangélium nyitott könyvét tartja, 
előtte térdenállva az ősz Zborowski, egyik kezé­
ben az unió okmányával, másik keze az evangé­
liumon, mig mellette Micloki térdel egyik kezében 
az uralkodói jogart, másikban sisakját tartva, s 
még közelebb az előtérben a „vörös" Radsivill 
herczeg, szintén térdelő helyzetben, jobb keze 
mutatóujját kivont kardja keresztvasára téve, 
esküszik. 

Jobbra a háttérben Anna királynő látható, az 
emelvényes karzaton, udvari nőkiséretével, a kép 
jobb szögletében egy ifju apród látszik, mig mö­
götte Modorewski, a költő vezet a terembe egy 

köztük Posen herczege, esküre emelt kézzel. Az 
alakok mindegyike arczára irva hordja lelkét, ugy 
hogy azt onnan lehetetlen le nem olvasni. 

Matejko János Alajos 1838. jul. 30-án szüle­
tett Krakóban, s ott kezdte tanulmányait is. Már 
húsz éves korában megnyerte a bronz pályaérmet 
a müncheni képzőművészeti akadémiánál. 1860-ban 
Bécsben folytatta tanulmányait, melyek leginkább 
Lengyelország történetére vonatkoztak. Szakmája 
a történelmi festészet s ebben is leginkább a hazai 
történet fölmagasztaló, lelkesítő momentumai iránt 
viseltetik előszeretettel. Képei olyanok, mint egy-
egy festett prokiamáozió, mely fölrázza bujdosó 

honfiai kebelében a jövő iránti 
reményt s hirdeti Lengyelország 
egykori dicsőségét minden nyelvű 
nemzeteknek. Az orosz czárról 
beszélik, hogy Matejkónak egy 
forró hazafiasságot lehető másik 
képe, a Báthory Istvánt ábrázoló 
előtt, megállt s megdöbbenve 
nézte, mily alázatos tisztelettel 
hozzák az oroszok a lengyel király 
elé hódolásuk jelét, a sót és ke­
nyeret, — aztán ezt morogta volna 
csendesen: ,,e képet csak lengyel 
festhette." 

Oh az ecset nagy szónok I » 

A lublini unió (1569). --Matejko János festménye után. 

„A lublini unió." 
A tavaszkor történt, hogy a Hungária-szál­

loda egyik diszes termében baráti társaság gyűlt 
össze, Írókból, művészekből és irodalompártolók­
ból. Egy kis termetű, igénytelen férfi volt a tár­
saság középpontja, ki iránt a többiek a legnagyobb 
tiszteletet igyekeztek tanúsítani. A vézna kis 

elébe tudja tárni a világnak bámulatos ismereit 
költői ihlettel, művészi alkotással s oly alakban, 
melyet mindenki fölfog, a mint reá tekint. A fes­
tészet az a nemzetközi nyelv, melyet megér­
tenek a vad nemzetek is ; az a kis pápaszemes 
ember pedig ennek a világnyelvnek a nagy mes­
tere, az ujabb festészet egyik kiváló lángesze, 
jelenleg a krakói festészeti akadémia igazgatója, 
akkor a magyar művészek vendége: Matejko János 
volt, kinek egyik müve, az oroszok hódolását 
fogadó Báthory István, akkor volt kiállítva a 
magyar művészcsarnokban, hova százanként jár­
tak akkor a látogatók. 

a lublini unió előkészületei már kétszáz esztendő­
vel előbb megkezdődtek volt. De a végleges szövet­
ség megkötésének az ideig még sok akadálya volt 
leküzdendő. Legelőször is a büszke litván urak 
voltak ellene, kik nem bírták elszivelni, hogy az 
ország, melynek csaknem korlátlan fejedelmi 
uralmát ők maguk között fölosztva gyakorolták, 
ezentúl egy királysággal szövetkezzék, s azon 
elvből indulva ki, hogy: „qui habét socium, habét 
dominum," még attól, bárcsak mint szövetséges­
től, függésbe jussanak. De a korszellem hatalma­
sabb volt az olygarchák kicsinyes érdekeinél. A 
két nép közeledni kezdett egymáshoz, erkölcseik-

Igaz ugyan, hogy e másolatból nem szerezhet, 
magának elég élénk fogalmat az olvasó ama hatás­
ról, melyet maga a festmény előidéz, a hol az 
alakok mind, történeti arczképek után, hiven, 
életnagyságban vannak föltüntetve. Daczára az 
alakok nagy számának, bámulatos öszhang talál­
ható e festményen, páratlan erőtelj a kifejezésben, 
és olyan színpompa, milyet ritkán van alkalmunk 
láthatni. 

A terem közepén áll maga a király, a feszü­
lettel kezében, kissé mögötte a krakói érsek, a 
mint az esküformulát fölolvassa, továbbá nagy, 
fehér szakállával Uchanski prímás tisztes alakja, 

parasztot, hogy mint a szegény nép képviselője, a 
lélekemelő jelenetnek szintén tanuja és részese 
lehessen. Előttök látszik a térdelő két Ostrogski 
testvér. 

A kép baloldalának előterében Litvánia elag­
gott püspöke igyekszik folállani székéről s e törek­
vésében buzgón támogatja a mellette ülő hűLiski. 
Mögöttük ül Ermland ünnepelt püspöke: Hosius, 
a mint mind a két kezét áldásra emeli föl. Széke 
karjára támaszkodva látszik a zord Gorka s mel­
lette a dÍ8SÍdensek vezére, Firlei mar3all, a mint 
az ünnepélyes jelenetet büszke, csaknem megvető 
tekintettel nézi le. Mögötte számos főúr látható, 

A ker tekrő l . 
(Franczia, angol, khinai kertészet.) 

A paradicsomi állapot, mely­
ben az emberek kezdetben éltek, 
korántsem volt alkalmas kertek 
alapítására; és noha a társulást 
egyik ősi tulajdonok gyanánt 
örökölték, még sem juthatott 

-eszükbe olyasról is gondoskodni, 
mi a lét kellemesebb mozzanatai 
iránt is fogékonyságot mutatott 
volna. Az első emberek bizonyára 
még a földmüveléshez sem értet­
tek, és a szántás-vetés s aratás 
helyett vadállatok legyőzésével, 
s bőreik lenyuzásával foglalkoz­
tak. Igy tettek szert élelemre, 
igy biztosították ruházatukat. A 
palotát és lakházat akkoriban 
még a barlang vagy földalatti 
lyuk helyettesité, és a medvehus 
vagy fagyökér kedvesebb eledel 
volt, mint a mai rostélyos vagy 
ananász. 

Igen valószinü, hogy száza­
dokba került, mig az ember levet­
kőzve ősi kezdetlegességét, a mai 
kertekre emlékeztető tetszetősebb 
helyekről sejtelmet nyert, és tény­
leg is megkezdhette a nemesebb 
fák ápolását és elkülönítését. Az 
embsr sokban a természetet utá­
nozta szükségletei fedezésében, 
de a kert eszméjében még más 
mintához is kellett folyamodnia. 
Maga előtt látta ugyan az erdőt, 
de hogy azt szépészeti és kényel­
mi szempontból fölhasználhassa, 
mindenekelőtt ösvényre, útra volt 
szüksége. Első volt tehát az irtás, 
melynek segélyével ott, a hol kí­
vántatott, árnyékra tett szert, 
vagy mosolygó tisztásokat alko­
tott magának, ugy a mint az égalji 
viszonyok szerint a nagy hőség; 
ellen kívánta magát biztosítani, 
vagy ép ellenkezőleg verőfényes 
nyilt helyekre törekedett. 

Már a legrégibb klasszikái 
hagyományokban is találkozunk 
kertekkel. Alanous gyümölcsös 

j kertje, melyről az Olyssea hetedik énekében tesz 
említést Homér, már nem nélkülözte a szabályos­
ságot; egyik fele nyilt, a másik árnyékos volt, 
virágágyak ékitették, füge-, olajfák, venyigék 
virultak benne és két forrás szolgált felüditésére. 
Sem.ramis függő kertjeiben már az építészet is 

• nagy szerepet játszott, a mennyiben az atnphi-
theatr ilis alakban egymásra helyzett emelvénye-

j ket ott oszlopok tartották fen a, melyekből tere-
bélyes fák ütötték ki koronájukat. A hajdani 
Görögország nyilvános kertjei a szellemi és testi 
erők edzésének valának fenntartva, és mindSpár-
tában, mind Athénbea kertekben tanítottak a 
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bölcsészek, és kertekben gyakorolták magukat az 
ifjak a vívásban, ugrásban, szaladásban, diszkusz-
dobásban, a harczban. Elsőben platánsorok képez­
ték a sétányokat, minthogy azonban a nap forró 
heve és az eső ellen menhelyet nem nyújtot tak, 
fedett folyosókat tartó oszlopzatokkal helyettesi­
te t ték azokat. 

A rómaiak, kik mindenben inkább a nagy­
ságra, mint a szépre törekedtek, már nagyon is 
túlhajtották a rond és szemmérték szabályait a 
város falai közé ékelt kertjeikben. Cajus Marius, 
Augusztus császár uralkodása alatt , első volt, ki 
nyesés által a szabályos ligetek olőállitására pél­
dát szogáltatott . Trajáti idejében, mikor a virág­
házakat föltalálták, már szokásban volt a fák és 
cserjék megnyirbálása és a bokrok olyképen való 
megnyesése és összeállítása, hogy azok különféle 
állatokat, ékítményeket, vagy picziny határköve­
ket ábrázoljanak. 

A középkorban a műkertészet hanyatlásnak 
indul t , és minthogy a kastélyok várfalak és bás­
tyákkal voltak környezve, a kertnek nagyobbára 
csak az erődítmények között ju to t t hely, az is csak 
veteményeknek és gyümölcsös fáknak levén fen-
tartva. Egyedül a kolostorokban találjuk némi 
nyomát a régi műhagyománynak, melynek meg­
őrzésében legfőbb érdemet a benedictinusok, p ré -

• montreiek és a karthausiak szereztek. A kőfal,mely 
kolostorukat a külvilág zajától elkülönité, egy­
szersmind arra szolgált, hogy kert jüket az idő 
viszontagsága ellen megvédje és belül gyümölcs 
és szőlőtámakot hordjon. A falak hosszában vonul­
tak végigsétányaik; és virányaik üditésére hosszú 
félkörben ásott halastavakat tar tot tak fenn, me­
lyek köröskörül a szerzetesek számára ülőhelyek­
kel voltak ellátva. A keleti szerzetesek még tovább 
mentek, és hogy ültetvényeiket a szárazság ellen 
megvédjék, a hegyi patakokat fogták föl. 

A renaiseance idejében a műkertészet uj ala­
kot, uj fényt nyer t Olaszországban, és a főurak 
és egyháznagyok versenyre keltek egymással a 
szebbnél szebb kertek előállításában. Kómá­
ban, Nápolyban, Florenczben, Gonuában, sőt még 
Velenczében in a gazdagok eddig nem sejtett, pom­
pával elvenitettékföl a műkertészetet. Cicero vil­
lája újra fölélénkült, a tusculanumi dombok és 
Koma környéke oly kert té változott át, melyet 
mythologiai kutak, valódi kőszirtek, valódi romok 
ékítettek. 

Azonban egy franczia építésznek Le-Nőtre 
Endrének ju to t t a föladat, hogy a klasszikái ízlés 
szépségét teljes nagyszerűségében emelje érvényre. 
Le-Nőtre ugyan szélsőségbe ment művészetével, 
de mégis neki köszönjük az újkori műkertészet 
megalapítását. A ki lá t ta a Tuilleriák kertjét, a 
versaillesi, saint-cloudi, meudoni, chantillyi par­
kokat , teljes fogalmat alkothat magának amaz 
érzeményről, mely a franczia műkertészt müve 
létesítésében vezérlé. I t t mindenütt az ünnepély 
és komolyság hangulata lepi meg a sétálót, és a 
szabályosság a legnagyobb szigorral van meg­
őrizve; a talaj egyenletesés a legcsekélyebb dom­
bocska is terrászszá van á ta lak í tva , melyet 
balkonok, öblönyök, szobrocskák érdekesitnek. 
Egyenes vonalok metszik át az ültetvényeket, 
minden irányban, még a legjelentéktelenebb cser­
jés utczában is megtar tva je l legüke t ; és a gör-
beségek vagy kanyarulatok legtöbbször bizonyos 
körök részecskéi. Medenczékben van a víz, melyet 
szabályos virágágyak környeznek, s delfinek okád­
nak, vagy sárkányok fújnak és a Neptun lovai 
lehelnek; s mely viszont abroszalakban, görgé-
kenyen zuhan alá, különféle alakulásokon menve 
keresztül. A fák sakktábla módjára ül tet v ék és 
sorjában következnek egymásután, vagy merev 
falakká tömörülnek. A növényzet i t t főeleme 
az architecturának, és a kaczor-olló ellenőrzése 
alatt fejlődik tovább, folyosókat, lombsátrakat, 
galyiveket, fü lkéket , t e rmeke t , sötét utczákat, 
tömkelegeket és oly barlangokat képezve, melyek­
ben mohosuk szirtfalak és szeszélyesen alakult 
cseppkövek láthatók. A görög rege istenei föl-
olevenülve ido rejtőztek a sűrűbe, vagy a t isztás 
közepén jelennek mog; minden fülkében nymphák, 
faunok ötlenek szemünkbe, vagy Atalantét látjuk 
szaladni. Végre gyepszőnyegeken nyugszik meg 
szemünk, és vagy egyszerű mosolygó zöldet, vagy 
ped ig virágokkal szegélyzett pázsitot l á tunk ma­
gunk előtt elterülni. 

Le -Nő t r e rendszerét az utánzók még szigo­
rúbb kor lá tok közé szorították, és igy történt , 
hogy az is visszahatást szült. Ugyanot t , a hol e j 
rendszer kifejlődött, X I V . Lajos udvarában talál­
kozot t egy ujitó, Dufresny költő, ki a műkerté-
szetnek szabadabb irányt jelölt. Dufresny művét 
folytat ta Kent William, Angl ia legjelesb kertésze, 

ki ama tan fölállitásával, mely szerint a kertnek, 
minden szeszélyében, minden szépségében a ter­
mészetet kell utánoznia, szintén túlságba ment, és 
a kertművészet fölszabadítása helyett azon erő­
szakot követet t el. Ez elv, mely következményé­
ben még hibásabbnak bizonyult be, mint a Le-
Nőtre rendszere, teljesen megváltoztatá az angliai 
kertek arczulatját. Ehhez já ru l t még ama körül­
mény, hogy Chambers építész, egy 1757-ben 
kiadott művében a khinaiak építkezését, bútor­
zatát, öltönyeit, gépezeteit és házi eszközeit ismer­
tetvén, a khinai műkertészetre irányozta honfiai 
figyelmét. 

A ki a bécsi közkiállitás helyiségében a khinai 
kert picziny pontján megfordult, meggyőződhe­
te t t róla, hogy a khinaiak mindenben a termé­
szetet utánozzák. Minthogy ők sétálni nem szok­
tak, az úgynevezett avenueket, vagy az európai 
kertek széles sétányait nálok hiában keresnők.; 
sőt ellenkezőleg ott minden lépten nyomon talaj­
egyenetlenségekkel, vakandturásszerü dombocs-
k á k k a l , vizeséseket tartalmazó szirttömegekkel, 
viszhangokat rejtő, vagy a legcsekélyebb léghu­
zamra sajátságos hangokra fakadó barlangokkal, 
fenyér pusztaságokkal, láthatat lan utakba enyésző 
folyocskákat összekötő h idacskákkal , meglepő 
alkatú tornyokkal, vagy épületekkel, valami álla­
tot ábrázoló szörnyekkel, tündöklő virágokkal , 
vagy elszáradt fatörzsekkel találkozunk. Az sem 
r i tkaság , hogy az egész területet viz borítja, 
melyből mindössze néhány úszó sziget és szirt 
emelkedik ki . 

E rendszert vették az angolok mintául, és 
rövid időn még a legutolsó parasztgazda is khinai 
módra rendezte be kertjét, és nem volt mulatóhely, 
mely ne lett volna túlterhelve mindennemű külön-
ségok- és meglepőségekkel. 

A nélkül, hogy ily szélsőségekre ragadtat ták 
volna magukat a francziák, ők maguk is később a 
természethez fordultak és kert jüket tájképekké 
alakitották át . Kousseau kezdeményezése követ­
keztében mindenüt t elvetették az egyenes vona­
lakat és a mezei egyszerűséggel helyettesitették 
a keresettséget. A növényzet ismét akadálytalanul 
fejlődhetett, és a mythologiai szobrocskái más 
korszerű szobroknak adtak helyet. 

Meg kell vallani, hogy első látásra az angol 
kert sokkal több előnynyel kecsegtet, mint a fran­
czia. Az első séta az angol kertekben folytonos 
meglepetésekkel van összekötve, és a látogató 
egyenként fedezi föl ama ti tkos rejtekeket, me­
lyeket a sétányok tekervényes vagy görbe volta 
szemei elől e l t aka r t ; kíváncsisága folyton ébren 
van tar tva ; képzelőereje szüntelenül dolgozik, és 
minél kevésbbé számolt arr;>, hogy az előtte elte­
rülő gyepet egy meredély szakítsa meg, melyen 
á t egy paraszt híd tartja fenn a közlekedést : annál 
kellemetesebb meglepetésben részesül, melynek 
benyomását aztán magával viszi. De ha másod­
szor, harmadszor látogatjuk meg az angol k e r t e t ; 
ha annak teljes ismerete a csudálkozásnak elejét 
veszi; ha már keresztül mentünk ama meglepeté­
seken, melyeket a nem sejtett vízesés, a sűrűbe 
dugott barlang, vagy a véletlenül előtűnő cser­
mely látása okozot t : élvezetünk a varázszsal 
együtt elenyészik; és képzelőerőnk nem lelvén több 
anyagot az ismeretlen fölkeresésében, tétlen marad, 
és mielőbb kifárad, még pedig saját renyhesége 
miatt . Vége az örömnek, vége a kellemteljes szó­
rakozot tságnak! 

Ellenkezőleg, a franczia kert , ha nagy tér t 
foglal el, és széles arányzatában kizárja az egy 
tekintettel való átnézetet, megkímél bennünket e 
csalódástól, minthogy azonnal föltárja bájait. Ha 
tehát nem is nyújt váratlant, méltóságos szépségé­
vel á l landóbb benyomást költ . Nagyszabású osz­
tályzata világos körvonalozottságban nyilvánul 
lelkünk előtt, és fonkölt szabatosságával földerit 
és megnyugtat . H a tehát az angol kert bizonyos 
időre fölcsigázta képzolődésünket, — a franczia 
mindig fölemeli és kitágítja keblünket és gondo­
latinkat gyors szárnyalásra bírja. 

Hazánkban az i lynemű kertekben még nagyon 
szegények vagyunk, noha már a múlt században 
nem egy főúr dicsekedett európai hirü parkkal . 
Kazinczy, mint a szép állandó barátja, rajongott a 
kertekért és a brünni tömlöczbe hurczoltatásakor 
Oroszvárra érvén, mindjárt a helységbe rohant , és 
megnézte az ottani gr . Zichy-íéle parkot. Orosz­
vár tehát már akkor is híres volt és mint jelenben 
is, sok látogatót vonzott. Nevezetes azóta is az 
ácsi kert , mely szintén Zichy-birtok. Az eszterházi 
és fraknói ker tek szintén figyelmet érdemelnek 
éa nem jelentéktelen a váczi püspök kertje, melyet 
főleg a Dunára szolgáló vonzó távlatai tesznek 
kiessé. A Királyhágón tul a bonezhidai kert leg­

kiválóbb és talán egyedüli képviselője volt a 
műkertészotnek, mely a ke r t egykori hirneves és 
fejedelmi gazdagságú tulajdonosa halála után 
nagyot hanyatlott . Budapest közelében a gödöllői 
királyi p»rk érdemel némi figyelmet, és a Margit­
sziget bizonyára oly kert, mely mellett nem egy 
angol park szorulna hát térbe,ha kivál t vizjátékok 
érdekesitnek változatosságát, mit különben a 
körülfolyó Duna nagyszerű panorámája eléggé 
kárpótol. 

Az angol és franczia izlés közti különbség 
bű föltüntetésére a laxenburgi és schönbrunni ker­
teket hozzuk fel, melyek Bécs mellett feküdvén, 
sokkal ismertebbek, semhogy az olvasó azokat 
magának legalább képzeletben elő ne varázsol­
hatná. A franczia Ízlésű Schönbrunn ültetvényei 
nagyszabásúak és szabatosságukkal, érdekes és 
tündöklő vizjátékaikkal, a gloriet te felséges t á v ­
lataival meglepik az idegent; mig ellenben a laxen­
burgi angol park mindössze csak a tóval környe­
zett kastélyával gyakorol nagyon is múlékony 
benyomást a nézőre, különben pedig nem bir fon­
tossággal a műkertészetben és Schönbrunn mellett 
tekintetbe se jöhet. 

Bulwer, a közelebb elhunyt hirnevos angol 
regényiró, az által egyenlítette ki a két rendszer 
közti különbséget, hogy knebivorthi kertjét rész 
ben franczia, részben angol ízlésben rendezte be, 
mi altul oly eredményre te t t szert, melynek hatása 
feledhetetlen. A tulajdonképeni parkok hazája 
Anglia, de a műkertészetben oly kiváló Franczia-
országban is vannak parkok, melyek részben uj 
mozzanataikkal felülmúlnak mindent, mit e nem­
ben létrehoztak. I lyenek a boulognei és vincennesi 
parkok, továbbá a már emiitet t versaillesi, saint-
cloudi, meudoni, chantillyi kertek, végre más neve­
zeteseken kivül a morfontainei park. 

Az ujabb kor legnevezetesebb kertészeteinek 
egyike a néhány évvel ezelőtt e lhunyt Puikler-
Muszkau herczeg, ki miután a kiválóbb angol 
kerteket részletesen vé^ig tanulmányozta volna, 
oly kertet varázsolt Muszkán futóhomokos vidé­
kére, melynek most is alig van párja Közép-Euró­
pában. A szenvedélyes herczeg később eladta e 
müvét és jelenleg az oraniai herczeg birja Musz-
kaut . Do al ighogy e vásár következtében akkori 
pénzzavarából megmenekül t , (a herczeg nagy 
vagyona daczára folytonos pénzetlenségben szen­
vedett ,) ismét uj parkot ül te te t t Branitzban, mely 
noha terjedelemre nézve sokkal kisebb, mint a 
muszkaui, de színezetének dús változatosságával 
és távlatainak meglepő kiességével még azt is 
fölülmúlja. A mintegy három hóval ezelőtt 
elhunyt Barillet-Deschamps párisi műkertész, 
kinek rendszerét a brüsszeli és bécsi uj ü l te tvé­
nyek alkalmazásánál is igénybe vették, a boulognei 
és vincennesi parkok alkotása által uj vívmányok­
kal gazdagította a műkertészetet . 

Helyesen jegyzi meg Charles Blanc, hogy a 
kertek alkotásánál mindig tekintetbe kell venni a 
körülfekvő vidéket, a környezetet, minthogy a 
városban és zár t falak közt egészen más képeket 
hozunk létre, mint például a szabadban, hol egész 
térségek állanak rendelkezésünkre. A khinaiak, 
például ellenértelemben utánozzák a természetet , 
azaz: a helyett , hogy hasznukra forditnák a ter­
mészet különféle szeszélyeit, iszonyú költségen, 
mesterséges módon idéznek elő mindent : a hol 
egy dombocskát találnak, oda tavat ásnak; oda 
ellenben, hová a természet tavat varázsolt, dom­
bot raknak; a homokos helyeket termőfölddel 
töltik be , hogy erdőt növeszszenek; és viszont 
kivágják a legszebb százados fákat, hogy meg­
semmisítvén a növényéletet, a homokos s ivatag­
ságot utánozhassák. 

A természetet azonban támogatni kell , és a 
műkertészet hivatása mindenben fölhasználni és 
előmozditni a természet-nyujtotta előnyeket, még 
a legkedvezőbb fekvésű vidékon is. A műkertész-
nek azért tehát nem elég csak egy tájképet alkot­
nia ker t jében, hanem mivel a sétáló minden 
perezben más-más lá tkörrel áll szemben, arról 
kell gondoskodnia, hogy minden mozdulatát , min­
den fordulatát uj távlatok üdvözöljék, mit bizton 
elér, ha a talajt, a számára kinálkozó l igeteket és 
berkeket, végre a vizet czélszerüen a maga hasz • 
nára forditja. A viz különösen párat lan előnyök­
kel kedveskedik az ügyes műkertésznek. A viz, 
— irja Blanc — a földre varázsolja az eget, s-
lágy hangzatban és eszmónyitve ismétli a külön­
féle hangokat. 

íme a főmozzanatok, miket a műkertészek 
terén Charles Blanc és saját tapasztalatunk után 
följegyezni érdemesnek talál tunk. 

Vajda Viktor. 
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Tárcza levelek. 
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A pozsonyi várban. 
A regebeli borotva-hegyen álló elátkozott 

várba, melyet kutyafejű katonák őriztek, aligha 
nem könnyebben ju to t tak b j az akkori vitéz tou-
risták, mint most a pozsonyi vár-romokhoz, a hol 
pedig néha, — mint akkor is, midőn a mi ma­
gasba törő társaságunk neki indult,—csak egy szál 
czigány-baka őrizte a bemenetet. A többi kapu, 
igaz, hogy erősebben meg van védve, mert azok 
bő vannak falazva, s igy azoknál a bibliai Ígéret : 
,,zörgessetek,és megnyit tat ik nektek", — épen nem 
mehetet t toljesodésbe. Vissza kellett hát térni az 
egyetlen még bevehető kapuhoz, oda, hol az őr 
á l l t rendület lenül ; s ott, miután minden alkudozás 
sikertelennek bizonyult, — nem maradt egyéb 
hátra, mint vagy visszafordulni, vagy ostromot 
kisérteni meg. Ez utóbbira egy lipcsei tanár vállal­
kozott, ki csupán azért rándult le a világtárlatról, 
hogy saját szemeivel láthassa azt a helyet, hol a 
„lelkes magyarok életüket és vérüket ajánlották 
öl nőkirá lyukér t !" 

S a. tanár, kezében a touristák fegyverével, a 
piros Baedeckerrel, ki is vivta a bemenetet, — a 
mennyiben félig erőszakkal betolakodott a károm­
kodó őr mellett, ki ijedtében maga is beugrott 
utána, becsapta a kaput s még be is zárolta be­
lülről . 

Mi aztán nevetve vá r tuk , hogy egyszerre 
•csak megjelennek, összekapaszkodva, a bástya­
fokon, honnan majd az elszánt őr magával rántja 
a mélységbe vitéz tanárunkat s az ártat lan Baede-
ckert. I t t ugyan a mélységnek nincs borzalmas-
sága, s még a neve is nagyon prózailag együgyün 
hangz ik : „Czuckormandl ." Meglehet, hogy csu­
pán a philisteres helynév mentette meg a mi bátor 
tanárunkat , mert már kinek is volna kedve itt 
lenni Dugovich Titusznak, s lelkesülni egy oly 
bős te t t re , mely azzal végződnék, hogy oda poty-
tyannának a Czuckermandl közepébe? 

Már akár mint volt, de mi liem gyönyörköd­
het tünk olyan nándorfehérvári lá tványban, mert 
kis idő múlva a tanár győzedelmesen tért vissza, 
meghozva a bemeneti engedélyt is a parancsnok­
ságtól , az egész társaság számára. 

A vár kapitulált . S mi nevetve vonultunk 
be a föltárt kapun, mialat t : ,,Hoil Dir in Sieges-
k r a n z ' " hymnussal dicsőitettük a lipcsei hóditót. 

De az engedélyivel még csak a várudvarba 
ju to t tunk, inert maga a roppant négyszög-épület, 
melynek jobbára csak a külső falazata áll még, 
mint üres héj — egy nagy fakapuval erősen be 
van zárva. I t t aztán ismét uj küzdelmekkel kel­
le t t a kulcsot megszerezni, de előbb még egész 
leiekkel élveztük a gyönyörű kilátást, mely innen 
a felső udvar bástyájáról, valóban elragadó! 

Sokszor elnéztem szép estéken a ligetből 
hazamenet, tul a Dunán a varhegyet, melyen mint 
óriási párnán a korona, akként nyugszik a tornyos­
vár, mintha csak a fényes koronázási idők örök 
emlékéül állították volna oda. Én , valahányszor e 
hatalmas festői képet láttam, mindig azt gondol­
tam : mily nagyszerű szép vis-á-vis-ja van a 
pozsonyi l igetnek! Most pedig, mikor e szép 
reggelen a várudvarról lenéztem a ligetre, majd­
nem fölkiáltottam: mily bájos átellenese van a 
])oz8onyi agg várnak! 

Mig a tanár egész lélekkel lelkesülhetett 
ugyanazon a szent helyen, hol a lelkes magyarok 
lelkesültek nemes királynőjükért , s az angol 
tourista fölállt az egyik kapu tetejére s ott állt 
majdnem egy órát oly mozdulatlanul, mintha a 
múlt századból ott feledt őr lett volna, az alatt 
mi többiek megnéztük a várudvart, a díszes épí­
tésű kapukat, a vár ez oldalán álló kőerkély 
összetört részeit, s a magas fűben hét vagy nyolez 
darab nagy kő-derekat egy rakáson; ágyura, dobra, 
golyókra vagy zászlókra támaszkodva s tele vésve 
latin föliratokkal. Olyanok voltak, mintha óriások­
nak a megkövült tetemei lettek volna, melyekre 
aztán rávésték a saját sirirataik it. Minket nagyon 
órdekelt megtudhatni , ha Telamónok, vagy valami 
emlékszobrok, vagy átalában mik voltak ezek, 
mikor még voltak? — de senki sem tudott fölvi­
lágosítást adni. 

Végre előkerült a kapu-kulcs, s egy ember­
séges német altiszt bebocsátott a várba, de a mint 
beléptünk, utánunk oly gondosan bezárta az ajtót, 
mintha az egykor oly hatalmas épület még mindig 
o t t rejtené falai közt az ország klenódiáit. Vájjon 

*) A I. és II. levél a 
mában jelent meg. 
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akkor is oly gondosan őrizték o várat, midőn a 
múlt század végén, az olasz katonák fölgyújtot­
ták, — nem ellenség, de az ott állomásozó vár­
őrség? Igaz, hogy az értékesebb holmikat már 
akkor elvitték Bécsbe, de a kár mégis három 
millióra rúgott . Aztán a várat átengedték a pusz­
tulásnak, de hogy e történelmi emlék fenntartá­
sára is tegyenek valamit, 49-ben a börtönöket 
ismét használható állapotba helyezték, és — meg 
is népesí te t ték! . . . 

^ d ™^» '=7 * pusztulásban, enyészetben is 
fölismerni, mily nagyszerű, fényes királyi vár 
lehetett ez egykor! Az ablakok, melyek alulról 
oly jelentékteleneknek látszanak, ott a közelben 
akkorák, mint egy-egy kapu. A gyönyörű bolto­
zatok ékitésén még most is kivehető a nemes 
izlés; csak hogy e merész boltívek majd mind­
egyikéből ki van feszitve a zárkő, aztán a téglák 
egyenként hullnak utána, mig össze nem omlik az 
egész boltozat. Azér t itt , ha lehet is járni , csak a 
legnagyobb veszélylyel lehet. 

A tornyok mindenike más korból való, s más 
alakú, kettőnek már csak a külső fala áll, s azokra 
csak alulról lehet föltekinteni; a legépebb még a 
délnyugatnak Ausztria felé fekvő torony, mely a 
legnagyobb, s mely a legerősebb és legrégibb 
1 Í S Z < T a V i l r n a l í , 8 csupán ez áll alá nem ásható 
kősziklán, egészen külön építve, s egykor, vala­
mikor a ködös hajdan korában, még mély árok is 
köritette e tornyot, — hol a magyar korona, kirá-
lyi-pálcza, szent Is tván palástja, az ország-almája, 
s tb. őriztetett . E helyen volt négy évig fogva, 
1567-től, szász-weimári I I . Fr igyes. Hisz, ha a 
torony felső szobája volt börtöne, akkor ott igen 
emelkedett világnézletre tehetett szert ő herczeg-
sége s legalább a szabad kilátásban gyönyörköd­
hete t t ; nem ugy, mint azok a boldogtalanok, kik 
a vár alatti börtönökbe ju to t t ak , a hol. a legmé­
lyebbek nem is börtönök, de valóságos sírboltok, 
melyeken sem ajtó, sem ablak nincs s oda csak egy 
csapó-ajtó-féle nyíláson dugták be a szegény rabot 
— a soha viszont látásra ! 

M i , bár kissé fázva s borzadozva a hideg, 
sötét légtől , vagy tán a hideg, sötét emlékektől, 
melyek o börtönökből tódultak felénk, — mégis 
bementünk pár pillán itra, hogy aztán annál job­
ban örüljünk a meleg napfénynek. 

S miután minden, akármily veszélyesen hozzá 
férhető ablakon kinéztünk, olyan képet láttunk, 
mintha csak madártávlatból, a felhőkből tekin­
tet tünk volna alá. Mindjárt a vár körül a város 
terül el, s a déli oldalon „a mi szép szőke Dunánk" 
siet Pozsonyból — Budapestre! 

Északkeletnek a kis Kárpátok köri t ik a lát­
határt , melyek aljában R cse, odább Szt.-György, 
Bazin, s legtávolabb Modor városok látszanak. 
Lejebb keletnek, a csoklészi kastély fölött a távol­
ban a nyitrai Zobor tar feje emelkedik ; mig nyu­
gatnak Károly vár s a Farkas völgy regényes romjai 
s távolabb a dévényi várhegy. Északnak aztán a 
csinos nyaralókkal beépített szőlőhegyek s az első, 
második és harmadik „Patzonhausl" . — No, mert 
az már tagadhatat lan, hogy kedves helyeknek tán 
még a novetséges emlékezetű „Krehwinkl"-ben 
sem adtak filiszterebb elnevezéseket, mint i t t o 
fényes multu, büszke királyi városban! — Nem 
holmi „bús magyaros" pausszkodásból mondom 
ezt, mert én csak nevetni tudok a fölött, hogy 
Pozsony, hol már a l ikosság müveit részének leg­
alább is a fele magyar, — még nem tudott mulató­
helyeinek valami olyan jobbhangzásu elnevezést 
adni , melyet legalább lefordíthatni lehetne az 
országos nyelvre. 

De hová tévedtem! a „Patzenháusl"-ekre, 
pedig a valóságban a délnyugoti torony leg'élső 
ablakánál ál l tam! . . . 

Ha az ember magasból el, a távolba, vagy föl 
az égre tekint, — olyankor valami mondhatlan 
fölemelő büszkeség tölti be lelkét, de ha aztán a 
magasból egyenesen lenéz a szédítő mélységbe, a 
mit akkor érez, azt csak a biblia eme szavaival 
fejezheti k i : „Olyan vagyok uram, mint a kiön­
tött v i z ! ' — Megvagyok, és még sem vagyok 
meg . . . Ezt gondoltam ott a magas ablakban. 

Da minthogy e helyen minden oly nagyszerű, 
igy még a léghuzam is a z ; vilóságos királya ez 
minden léghuz itnnak, s korlátlanul egyedül ural­
kodik most i t t , isten kegyelméből; — a mi vitéz 
tanárunk pedig, ettől az egy nagy hatalmasságtól 
annyira fél, hogy mindig és mindenütt megfuta­
modik előle. Visszamentünk hát mindnyájan a 
romok egyik védett helyére, s hogy kissé megpi­
henjünk, helyet foglaltunk a templom eg . ik még 
álló oldalfalán, mely be van nőve fűvel és bozót­
ta l . Innen betekinthettünk a templom puszta 
szentélyébe melynek boltozatát most a magas ég 

képezi. Hová lettek azok mind, k iknek.éneke és 
imája egykor innen szállt az istenhez ? hová let t 
az oltár, melyen az áldozatot bemutatták ? 

,.Oh, az idő olyan kegyetlen! 
Pusztit, erős fényes müvekben, 

Falat s oltárt a földre vet; 
S apjok hitétől elszakasztva: 
Uj egyházba, uj áldozatra, 

Tériti át a népeket!' 

Dalolta o helyen Tompa tizenkét óv e l ő t t ; 
épen azon a napon, szeptember 11-én. S e szép 
költeményt, kezdetétől majdnem végig, még most 
is épen ugy el lehet mondani, mint akkor „A 
pozsonyi várban". 

„Fennáll még a rideg, kopasz fal, 
Repedt, hullongó boltozattal, 

Párkányzatán avar tenyész; 
Rajt' annyi seb van, annyi csorba, 
S áll, — mert oly múlttal dőlni romba, 

Talán a kőnek is nehéz! 

Mikor még itt délezeg leventék, 
A tért s udvart viszhangra kelték! . . . 

Nap és éjjel szállott, szökött . . . 
Ha küzde a kard, — a szabad szó, 
Vagy ünnep állt, fényes, zajongó: 

Elet volt e falak között! 

Midőn ama fejdelmi asszony, 
— Köny folyván a felséges arezoa, — 

Kisded fiával itt megállt, 
S a szörnyű vészt festrén beszéde: 
Sorsát a hü nemzet kezébe 

Tévé le, — s várt éltet, halált. . . 

És a szivek fellángolának, 
És a szablyák kivillanának, 

Feledve lön tok ujjolag . . . 
Haljunk meg! . . . hangzott föl viharzón 
S megint szilárdan álla a trón . . . 

— Oh, mert e nép hős és lovagi" 

S e ,,hős, lovag nép", már a X l - d i k század­
ban, ugy védte e várat, hogy Henrik császár ké t 
havi ostrom után sem tudta bevenni. Majd meg a 
tatárok elől menekülőket védték 1245-bon a vár 
erős falai. Több magyar király, köztök Salamon, 
V-dik István, IV-dik László, I I -d ik András nagy 
előszeretettel időztek itt. Mátyás az igazságos, 
nemcsak a várért tet t sokat, de a várost is, valódi 
királyi gondoskodással virágzásra em dte. Majd 
meg az Anjou-házból származó pompaszerető 
királyok árasztották el fénynyel e várat. Zsig­
mond király a hussziták ellen vitt harczai a lat t 
erős bástyával vette körül, melyből még ma is 
jelentékeny rész áll, az északnyugati toronytól a 
régi kapuig vonuló, gránit darabokból épitett , 
erős fal. 

Már 1635-ben, gróf PáltTy Pá l várkapitány­
sága alatt, a vár nagymérvű átalakuláson ment 
á t ; az emeleteket a királyi család lakásául ren­
dezték b e ; a földszinten fegyvertárt, melyben a 
különféle magyar, török s tatár fegyverek s régi 
harczi eszközök között, Corvin Mátyás pánczélja 
s V-dik Károly sisakja is őriztetett. — De a 
legnagyobb fényre mégis ,,ama fejdelmi asszony" 
emelte a pozsonyi várat, midőn 1760-ban, kedvencz 
leánya, Krisztina számára berendezte, kinek férjét 
Albert herczeget, Magyarország kormányzójává 
tette. A lakás méltó volt a lakókhoz, s az udvar­
tar tás , mit a boldog ifjú pár vitt, egyike volt akkor 
a legfényesebb s legvidámabbaknak . . . „De az 
idő olyan kegyetlen," mindent elsodor! s itt, hol 
egykor a büszke Mária Terézia tar tot t ország­
gyűléseket, s a bájos, vidám Krisztina tánczolt, 
mulatott, — most itt siri csend honol mindenfelé, 
ha csak a szél végig nem jajongja az elhagyott 
romokat! . . 

Mielőtt távoztunk volna, még a tulajdon­
képeni várudvarból, melyet a négyszög épület 
körit, lementünk egy földalatti üregbe, hol egész 
csoport denevért zavartunk föl contemplativ 
nyugalmukból. Innen egy alacsony, szűk föld­
alatti sikátor vezetett le a mélybe, melyen egykor 
a városba lőhetett ju tni . Négy ily rejtek ut tar­
totta összeköttetésben egykor a várat a váross il.' 
De mi oda csak benéztünk, s odább egy nagy 
pinczeszerü boltozatba j ö t t ü n k , melynek alját 
sima viztükör képezte, — s ez a várkút . Meglepő 
hely az, olyan mint egy parányi tó a föld alatt, 
mely fölött kellemes derengő világosság s üde, 
tiszta lég, tele virági l lat tal! A világosságot s illa­
tot felülről nye r i , az udvarban álló ablakos kis 
kéménytől. E kutat , vagy helyesebben viztartót, 
mely oly mély, mint a várhegy magassága, s a 
Dunából nyeri a vizet, — még 1436-ban kezdték 
épiteni, a? akkor fogságban elhunyt Pankucher-
nek elkobzott vagyonán. A ku t körül a viz felett 
t i l tul összerakott gerendákból keskeny pallózat 
vezet, s hol a séta ép oly veszélyes volt, mint az 
omladozó boltozatokon a szédítő magasb to, s mi 



mégis csík nsgy nehezen tudtunk innen is meg­
válni. 

Visszamentünk a várudvarba, e ktdves kis 
elzárt tadorda. I t t már strcmi stm nagyszerű, 
királyi, mert e kis téren, mint vah. mi falusi réten, 
a legközönségesebb plebejus növények tenyész­
nek. De azért a ^ ad bodzafa, fényes fekete gyü­
mölcseivel lombozata közt, festőileg borul a ma­
gasból alá hullt kőoszlopra, mely még így meg­
törve is, támaszul szolgálhatott ingó ágainak; s a 
köszönséges lyceum gondosan elrejti aa egykor 
tán kandalló-párkány faragott kövének sebeit; a 
csalán ekképen nagyon sokat tart itt magáról, mert 
ez egykor oly fényes udvarnak most csak ő képezi 
egyetlen őrségét; s a csipkebokrok pirosló gyü­
mölcseikkel, mily öntelten himbálják füzérekhez 
hasonló hosszú ágaikat; de mégis legjobbtn l 
szétterjeszkedett az iszalag, az egész lugasakat 
képez, s mindenütt ott van, bodros, őszi toll-
bokrétáival; mig az egyszerű vadrezedák s a többi j 
mezei virágok, szerényen megvonulva virulnak 
s tekintgetnek egymásra. . . 

Hány virágrege szövődhet itt a csendes éj 
csillagfénye mellett? Oh, de a ki azt meghallgatná 
s megértené, a virágok költője, már 
nyugodni tért , — mikor pedig, 
tizenkét év előtt itt járt, akkor e 
helyen csak az emberek tetteire s 
szavaira tudott gondolni, s nem 
figyelt a „halk suttogásra," mely-
lyel őt „a kert és mező szűz gyer­
mekei," mint mindenütt, ugy itt 
is üdvözölték I . . . 

Büttner Lina. 

olvassa, hogy vannak emberek a föld kerekségén, 
kiknél a legnagyobb erény az, mely a mi fogal­
maink siorint a legiszonyúbb bün. Ha ilyen em­
bertelen szörny eket igyekeznek a művelt európaiak 
czivilizácziónknak meghódítani (a mely törekvés 
egyébaránt e vadnépekre nézve még eddig majd­
nem egyenértékűnek bizonyult be a végleges ki-
pusztitással) sokkal inkább méltányolhatjuk szán­
dékukat, mint azt az eljárást, melylyel a békés, 
szelid lelkületű s csakis a fehérek igazságtalansága 
miatt elkeseredett és kegyetlenné lett amerikai 
indiánokkal szemben követtek el. így az ango­
loknak az ashantik ellen mostanában meginditott 
hadjáratait is helyesléssel fogadja az egt'sz művelt 
világ a meggyalázott emberies érzelem nevében s 
a végleges győzelem ama gyilkos népfaj ellen igen 
kivánatos minden tekintetben. 

Mellékelt rajzunk egyik leghíresebb nyugot-
afrikai uralkodót mutatja kedven ez nejével együtt. 
A koponyákkal díszített királyi szék legtalálóbban 

nak egész nyelvtana es szavai is szintén altaiiak 
Deklinaczió, konjugaczió, névmások és a W é a i h h 
eredetű szavak mind szorosan megfelelnek Szibéria 
altajr népei nyelvének. Sőt az eTrusk m y f h o W 
» lényegében ugyanaz volna, a mi a „Kalevafa* 
nagy finn eposzban előfordul. A nyelvtudósokon 
van most a sor, hogy krmutassák, mily alap ja van 
Taylor tapogatózásainak. 3 P J v a n 

•• (Bazaine fogságának leendő helye.) Bazaine 
tábornagy húsz év, fogsági idejét valószínűleg a 
provencei part közeliben levő Szt. Manruerite 
szigeten fogja tölteni. E szigeten van egf ódon 
kastély, mely arról ,s nevezetes, hogy itt tartott 
tak fogva ama titokszerü „vasálarczu férfiút" i« 
kit XIV. Lajos uralma alatt előbb ide, néhány 
ev múlva pedig a Bastilltba vittek. Ujabb időben 
e sziget különösen az algieri rabok számára hasz 
náltatott foghelyül. Hogy Bazaine ezen kellemes 
helyre került, nem pedig Cayenneba, vagy TJi 
Caledoniában, aztvalószinüleg csak annak köszön 

Nyugot-Afrika néger 
országai. 

Az idén, ugy látszik, a keresz­
tyén világ legtöbb nemzete béké­
ben ülheti meg karácsony ünne­
pét; a spanyolok polgárháborúján 
kivül, csak épen a hollandoknak 
Szumatra szigetén Acsin tarto­
mánynyal, és az angoloknak Nyu-
got-Aírika partjain Ashanti sze­
recsen királysággal akadt egy kis 
elintézni valójok. Nyugot-Afriká-
nak eddigelé jóformán csak egy 
kis keskeny partvidéke van hozzá­
férhetővé téve a világkereskedelem 
számára, mig a bentebb fekvő, 
szintén gazdag termékenységü te­
rületet különböző kisebb-nagyobb 
néger birodalmak: Ashanti, Daho-
mey, Yoruba, Bénin s más apróbb 
államok tartják elfoglalva. E néger 
államok az ott divatozó iszonyú 
embergyilkolások által tették ne­
vezetessé magukat világszerte. Ék­
telenül rut fetis-eik, bálványaik 
kedvéért minden ünnepélyes alka­
lomnál százával, néha ezrével gyil­
kolják le embertársaikat, kiket há­
borúzás közben elfogtak. Európai 
utazók rémdolgokat beszélnek az 
ott látott kegyetlenségekről. 

A fentebb emiitett néger álla­
mok közül a két legnagyobb és 
leghatalmasabban: Ashantiban és 
Dahomey ban, hol e borzasztó vallásos intézvényt 
mind az uralkodók, mind a papság, mind a 
kaboszirek vagyis nemesek, mind pedig az elbu­
tított és elnyomott alnép egyaránt kedvelik, éven­
ként számtalan emberéletet, többnyire hadifog­
lyokat és rabszolgákat, áldoznak föl ez irtózatos 
vad szokás következtében. Az áldozatokat ünne­
pélyes menetben hurczolják meg a fővárosok 
(Ashantiban Kumasszi, Dahomeyben Abomey) 
utczáin, legtöbbször a király, vagy egy főherczeg, 
vagy a nagy-kaboszir jelenlétében. Minden egyes 
áldozatnak mindkét arczába egy-egy kést szúr­
nak, hogy a közönséghez ne beszélhessenek, mikor 
közszemlére ki vannak téve. A legyilkolást egy 
súlyos nagy kés segélyével hajtják végre, melylyel 
az áldozat fejét törzsétől egyetlen csapással elvá­
lasztják. A levágott fejekkel a királyi palota kerí­
tését díszítik föl; a holttestet pedig a folyókba 
és tavakba dobják, hogy a halaknak táplálékul 
szolgáljanak. Legtöbb esetben szétszórják a fővá­
rosokat környező erdőkben és cserjékben, hogy 
a keselyük és sakálok ne kívánkozzanak be a 
városba prédát keresni. 

De hagyjuk e borzadalmakat! Szomorúság 
fogja el a művelt ember lelkét, midőn hallja és 

jellemzi e szörnyeteg uralkodásának~egész tar- heti, hogy nem tartozott a köztársasági párthoz, 
tamát. ő legtovább ment az emberölés kultusza- Családja előreláthatólag követni fogja a számüze-
ban, s nem volt családjában és udvarában olyan tésbe, melyben nem óhajtott nyugalomban töltendi 
ünnepély, bár a legcsekélyebb jelentőségű is, j idejét, mig vagy kegyelmi tény, vagy államcsíny 

újra vissza nem sodorja a tettek 
mezejére. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ** (Kőd Londonban.) E hó kö­
zepén Londonban oly ködös napok 
voltak, minőre Albion fiai alig 
emlékeznek, s megtörtént, hogy 
mellbeteg emberek megfuladtak 
az utczán. A „Times", „Daily 
News" s több nagy angol lap 
vezérczikkokben szóltak az elsö­
tétült helyzetről, melyben fáklya 
és lámpa sem tudott világosságot 
terjeszteni. Oly nagy volt a sötét­
ség, hogy az utczák közepén menők 
meg nem különböztethették a há­
zakat, és minthogy ennek fulytán 
eltévesztek az irányt, igen sok 
ember elgázoltatott. A kik vala­
mely pont felé tartottak, meglepe­
tésükre hosszú vándorlás után oda 
tértek vissza, a honnan elindultak. 

** (Szamócza-termelés.) Stau-
fenberg kis helység, (fekszik Gerns-
bach és Baden között, Schwarz-
wald,) lakói igen szegények vol­
tak előbb, most azonban ott a 
szamóczát az egész helység ugy 
termeszti, mint máshol a burgo­
nyát; egész darab földek vannak 
szamóczával beültetve, s mióta ily 
nagyban űzik e termelést, azóta 
a lakosok jómódúak. A helység­
nek van 200 lakója, s mi veinek 
valami 400 morgen földet. Egy-
egy morgen területen nyernek kö­
zép számítással évenként 16—20 
mázsa szamóczát, s eladják 30—40 
frton mázsáját, s igy egy morgen 
után van 640 frt nyers bevétel is. 
A termelt szamócza kereskedelmi 
forgalomba vitelére ugyanott tár­
saság alakult, a mely vasúton távo­
labb is szállítja mint a gyümöl­
csöt, azonban ilyen állapotban 
kevesebb fogy el belőle, hanem 
ezukrászok és gyárosok földolgoz­
zák s különféle alakban bocsátják 

tova a kereskedelem utján. Csemege-bort is 
készítenek belőle. 

** (Regény a vasúton.) Egy külföldi lap a 
következő regényes történetet közli. Egy fiatal 
leány mellett egy fiatal ember ült a kocsiban; a 
mint a vonat egy alagúton haladt át, a kisasszony 
kezét zsebébe dugván, rémülve veszi észre, hogy 
szomszédja keze benne van a zsebben. Megfogja 
azt, erősen megszorítja és fölteszi magában, hogy 
az alagútból kiérve, a tolvajnak vélt fiatal embert 
följelenti. Ez azonban cseppet sem látszott ezen 
boszankodni, nem állott ellen a kisasszony kéz-
szorításának, sőt még szerelmes szemeket is vetett 
a leányra, mikor az alagútból kiértek. A kisasz-
szony fölháborodik e szemtelenségen, és már a 
vonatvezető után akar kiáltani, midőn nagy rémü­
letére azt veszi észre, hogy kezét tévedésből nem 
saját, hanem szomszédja zsebébe találta dugni. 
Persze meg kellett gyónnia, hanem a föloldozás 
sem maradt el, s a regény vége természetesen nem 
lehetett más, minthogy — a két fiatal ember 
nemsokára férj és feleség lett. 

Néger királypár Nyugot-Afrikában. 

melynek alkalmából ezrével ne ölette volna le 
ártatlan embertársait. Ha hadifoglyai nem voltak, 
saját alattvalóit áldozta föl. Az európai utazók 
utoljára meg se merték őt látogatni, mért az ő 
tiszteletökre is százával ölette le az embereket; 
már pedig az ilyen megtiszteltetést a czivilizált 
ember megköszöni ugyan, de nem kér belőle. 

E g y v e l e g . 
** (Az ősietrusk nyelv rokon a magyarral.) Ez 

tűnik ki azon nyelvészeti fölfedezésből, melyről 
most oly sokat írnak az angol lapok. Ugyanis 
Taylor Izsák rájött azon kulcsra, melylyel Itália 
ősi művelt lakóinak, az etruskoknak nyelvét 
megfejtheté, s erről tüzetes jelentést tett a lon­
doni nyelvészeti társulat (Philological Society) 
legutóbbi gyűlésén. Taylor ugyanis egy etrusk 
sírban talált két koczkán észrevette, hogy annak 
oldalain szemek helyett szavak állottak, melyek­
ről Taylor kimutatja, hogy e szavak azonosak a 
túrán nyelvtörzs altáji ágának nyelveiben előfor­
duló számnevekkel. E kulcs által vezéreltetve 
aztán kimutatja azt is, hogy a 3000 etrusk fölírat-

o i a 
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Irodaion és művészet. 
— (Mai szántukkal) veszik olvasóink a 

„Képes Kiállítat Lapok" Il-ik folyamának 
17-ik számát, a íelylyel a bécsi kiállításról 
adott rendkívül mellékleteink be vannak 
fejezve. A kiálJtás megnyitása, május 1-seje 
óta összesen 3Cily számot adtunk a „Vasár­
napi Újság" mellett; a május — júliusi 
évaegyedben „Bécsi Kiállítás" czim alatt 
13-at, augustus óta a „Képes Kiállítási 
Lapok" uj fcyamának 17. számát. Ily rész­
letes és kimritő ismertetést a bécsi kiállí­
tásról egy nagyar lap sem adott. Kiállítási 
meUékleteijk megszűntével — mint olva­
sóink előfietési fölhívásunkból is értesül­
hettek „Vasárnapi Újság" jövőre fél-
ivvel bővive, állandóan két ívnyi tartalom­
mal fog negjelenni, miáltal lehetővé válik, 
hogy eddgi rendes közleményeink mellett 
folytoioan közölhessünk nagyobb szépiro­
dalmi miveket. S örömmel jelenthetjük olva­
sóinknak ünnepelt irónk: Jókai Mórnak is 
azon igretét, hogy ez év folytán elbeszé­
lést fogrni lapunk számára. 

- Petőfi összes költeményeinek) illusztrált 
kiadása jbruárban jelenik meg. Néhány határo­
zottan sjtótörvény-ellenes költemény kivételével 
benne l«z minden, mit Petőfi kötött nyelven irt, 
sőt ezital a régibb kiadásokban a szigorúbb 
sajtóvisonyok miatt kényszf rüleg tett változta-
tásokatis helyreállítják. A ki nem adható köl-
teményk kéziratát az Athenaeum-társulat a 
nemzet múzeum irattárának adja át megőrzés 
végett Az Athenaeum gondoskodik arról is, 
hogy a eddigi négykötetes kiadás tulajdonosai 
számai a még kiadható költeményekből ötödik, 
kiegéátő kötetet nyomasson. 

- (Jókai Mór) „A holt költő szerelme" czim 
alatt blteményt irt, melyhez Liszt zenét szerez, 
s meljt Jókainó a magyar irók és művészek har­
madikest ély én e zenekíséret mellett fog elsza-
vallniA „Hon" tárczájába Jókai a jövő óv foly­
tán egmás után két uj regényt fog irni: „Az 
ítélet apja" és „Férfi sorsa az asszony" czimüeket. 

- (Az akadémia kiadványaiból) ismét kaptunk 
egy pr érdekes kötetet. Egyik a „Magyar törté­
nelmi tnlékek" második osztályának 26-dik kötete, 
mely ferancsics Antal vegyes leveleit (1572— 
1573)tarlalmazza s egyúttal a híres esztergomi 
érsek összes müveinek 14-ik kötetét képezi. E 
kötet ára 3 frt 15 kr) 165 levelet s Verancsics 
7égre deletét tartalmazza. Egy másik kötet ugy an-
izon ;yüjtemény első részének 18- ik kötetét s az 
,Árp,dkori uj okmánytár" 10-ik kötetét képezi. 
Szerlesztette Weneel Gusztáv. E kötet 330 ok-
nány tartalmaz, köztük számost 1290—1300 
é?eklől. Ára 3 frt 15 kr. — „A mathematikai és 
Srmézettudományi közlemények"- bői, melyet Szabó 
ÜSzséf szerkeszt, megjelent a VH-ik kötet; ára 
l f r t25kr . 

— (Képes könyvek gyermekek és ifjak számára.) 
loffnann és Molnár Eggenberger-féle akadémiai 
könyvkereskedésében néhány csinosan kiállított 
kpes könyv jelent meg karácsonra, alkalmas aján-
dkul ifjak és gyermekek számára. Nóvszerint: 
,$óbinson Crusoe," az ifjúság számára átdolgozva, 
nolcz színes képpel és színes kemény kötésben, 
l't. 20 kr.; „Állatkert" 24 képben és magyarázattal, 
síp képes kötetben, ára 1 ft 60 kr; „Kedvélt házi 
áatok" nyolez nagy színes képpel és verssel, tarka 
ktésben, ára 80 kr; „Hamupipőke", elbeszélés hét 
ngy színes képpel, ára 80 kr., s „Képes mesék," 
vrsekben, hat színes családi képpel, czifra boriték-
bn, ára 1 ft 40 kr. Mind e könyvek oly ügyesen 
vnnak kiállítva, hogy már kemény borítékuk meg-
plantása is örömet okoz a gyermekvilágnak. — 
Lmpel Kóbert kiadásában az „Ifjúság könyvtára" 
cimü gyűjteményből jelent meg ismét öt füzet, 
»VTII—XH-ik. Ezek közt vannak az ifjúság 
bdvelt elbeszélőjének: HoffmannFerencznek „A 
ijtszat csal," „Bátya és öcs", „A sorból" s „Néger 
Jet" czimü rézmetszvényekkel díszített elbeszél­
ései, a három első Czanyuga József, az utóbbi 
tfrly Paulina fordításában; továbbá Höcker 

T Á R H Á Z . 
Oszkártól a „Tedd a helyest" czimü elbeszélés, 
melyet Czanyuga József fordított magyarra. Egy-
egy füzet ára kemény papirtáblában 15 krajezár. 
Mindegyik kötetben csinos metszett képek vannak. 

** (Színházi hirek.) A nemzeti színházban e 
hó 17-én adták először Szigligetinek „Valéria" 
czimü 100 db aranynyal kitüntetett szomorujátékát 
még pedig átalános sikerrel. A darab érdekes 
meséje a bizanczi udvarnál játszik, a sülyedtség 
korában. A trónon Justinián ül, a ledér, kéjvá­
gyó fejedelem, ki hadvezére: Artemius neje, Valé­
ria iránt lobban lángra, de ép e szenvedélyét 
használják föl megbuktatására ellenei. Szerelme­
ért fogatja el Artemiust, s elrendeli annak méreg 
által megöletését. Artemius azonban megmenekül, 
mit neje, Valéria nem tud. A hű nő boszut eskü­
szik mindazok ellen, kik férje halálát okozták, és 
miatta gyilkolják le Justinián császárt; ennek 
hű emberét: Bardaneszt pedig ő öli meg épen 
menyegzőjük ünnepén, maga pedig mérget vesz 
be. Ekkor érkezik meg a föllázadt sereg élén 
Artemius, kit császárrá tesznek, de a ki abban 
a pillanatban szeretett nejét veszti el. E mese 
folyása lebilincselő s folyton éberül tartja a 
figyelmet. Valami költői föllendülés nincs a darab­
ban, nyelvezete sem valami erőteljes, do a cselek-
vény gyorsaságában nagy drámai élet van. A 
czimszerepet Felekiné asszony bensőséggel ját­
szotta s ő volt az előadás hősnője. Molnár (Arte­
mius) csak az erősebb kitöréseknél tetszett, az 
egész szerep maga inkább Lendvainakvaló lévén; 
Feleki (Bardanes) sokat pattogott a drámai pat-
hosz helyett. Szigeti József egy jámbor barátot 
játszott jó humorral. A kiállítás, a jelmezek-igen 
díszesek voltak, s a csoportokat tetszetősön ren­
dezte Molnár. Közönség azonban nem nagy szám­
mal jelent meg, valószínűleg a rósz idő, de még 
inkább a fölemelt helyárak miatt. — A budai vár­
színházban e hó 14-én Moliére egyik kis darabját 
adták elő: a „Pórul járt negédeseket" Szász Károly 
fordítása szerint. A közönség jól mulatott ez ele­
ven kis darabon, melyet élénkén adtak elő. A 
két affektáló leányt (Magda és Kató) Szigligeti 
Jolán és Gábos Irma k. a. játszotta, jól kiemelve 
az önteltség vonásait. Szigeti Imrének a becsüle­
tes, bornírt polgár (Gorgibus) jó szerepe. Masca-
rille marquist Halmi, Jodelet vicomte-ot pedig 
Benedek személyesítek, s élénken tudtak hival­
kodni. E kis klasszikus vígjátékban a repertoir 
tartós gyarapodást nyert. — Az operánál Hauck 
Minnie k. a. már bevégezte vendégszereplését, 9 
eltávozott. Most már víg dalmüvet alig lehet adni, 
miután Paulina asszony makacs betegsége meg-
fosztá az operát egyik primadonnájától, s pótolni 
nem lehet. A másik primadonna: Benza Ida most 
a drámai operák fővonzerejo, csak az a baj, hogy 
uj szerepeket ritkán látunk tőle. — Erkel „Hu­
nyadi László" operáját már 199-szer adták elő. 
A dalmű-költészetünkben korszakot alkotó müvet 
januárban adják elő 200-ikszor, az ősz költőt meg­
illető ünnepélyességgel. — A drámabirálú bizott­
ság Rákosi Jenőtől „A szerélem iskolája" czimü 5 
felvonásos vígjátékot fogadott el. — Az istvántéri 
színház fölött most nem a múzsák, hanem a hite­
lezők lebegnek, kik már árverést is kértek a s|jn 
házi épület 

nyairól Budapest mellett. E nagy folyam az iszap­
ban igen sok földet visz el (évenként mintegy 316 
millió mázsára menőt,) a miben a mezőgazdaság­
nak] igen nagy kára lehet; kérdés azonban, hogy 
hazánkra nézve mennyi vesz valóban kárba, 
mert az iszap egy része bizonyosan itthon marad, 
aztán a Duna hoz is be magával a német földről. 
Szabó József írásban azt javaslá, hogy ez ügy 
tanulmányozását különböző pontokon folytattatni 
kellene. 

** (ÁM akadéfaia nyelvtudományi osztálya) rend­
kívüli ülést tartott e hó 14-én, Budenz mutatván 
be azon négy lapp-vendéget, kik darab idő óta a 
fővárosban időznek. Az akadémia gyűlés-termé­
ben ez alkalommal tehát bőrökbe öltözött törpe 
alakú, lapos ábrázatú, a messze éjszakról való 
emberek jelentek meg, kik közül, hogy egyik nő, 
se öltözete, se arcza el nem árulta. Az egyik ven­
dég, ki 23 éves, olyan mint nálunk egy 10—12 
éves gyermek. Az akadémikusok körül foglaltak 
helyet, mialatt Budenz a lappok nyelvéről érte­
kezett, a mely rokon a magyarral. Fel is hozott 
több hasonló szót. Végül lapp nyelven olvasott 
föl egy mesét, melyet a vendégek már ismertek, 
s fölolvasás után fölszólította őket, hogy mondja 
el valaki közülök maga szavaival. Az egyik vál­
lalkozott is, s kevés akadozással mindjárt hozzá 
kezdett egyhez, utána a többiek is, ugy hogy 
végül a kisasszony szintén mesélt. Megkisér-
lette Budenz, hogy éjszaki rokonainkkal néhány 
magyar szót is kimondasson, de biz az nehezen 
ment. A négy lap neve: Jona vagyGyóna, Klemmé, 
Davich és Karren. A legmagasb közülök alig 
haladja meg a 4 lábat, mig Davich ennél is kisebb, 
csak 32 hüvelyk. A lappok megtekintésére és 
meghallgatására nagy közönség gyűlt össze. 

** (A földrajzi társulat) dooz. 18-iki ülésében 
Erődi-Rarrach Béla adta elő földrajzi ós népismei 
tanulmányait Törökországban, az 1869-iki föl­
vételek nyomán, ismertetvén Közép-Törökország 
eddig alig emlegetett vidékeit is. A felolvasás 
egy nagyobb mű töredéke. 

Ml újság? 
ftS* Lapjaink t. előfizetőit kiadó-hiva­

talunk az előfizetési pénzek mielőbbi bekül­
désére kéri, hogy a közeledő uj év elején a 
lapok küldésében fOnnakadás ne történjék. 
Kiadó-hivatalunk ar ra is fölkéri t . előfize­
tőinket, hogy az előfizetések alkalmával agy 
neveiket, mint a hely és posta nevét lehető 
tisztán ki i rni szíveskedjenek, mintán a nehe-

} zen olvasható czimek sok tévedésre s számos 
reklamáczióra szolgáltatnak alkalmat. Leg-
czélszerfibb a levélben, vagy a posta-utal­
ványra ragasztva, a lefolyt évi nyomatott 
ezimszelvényből egy példányt beküldeni. 

© (Sajátságos) dolog az nagyon, mikor egy 
olyan tejjel-mézzel folyó Kánaánnak, minő a mi 
édes hazánk, melyet isten kalapjin bokrétának 
nevezett a költő, — kötéllel som foghatni egy 
olyan minisztert, a ki roppant gazdaságát kezelje. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Az országgyűlés irányadó emberei hetek óta alig 
és kellékei ellen. Ez az árverés e hó ! tesznek egyebet, mint azt, hogy beállnak Dioge 

29-ikére már ki is volt tűzve, de a hitelezők belát­
ván, hogy pénzöket igy sem kaphatják meg, gyű­
lést tartottak, melyben elhatározták, hogy a szín­
ház rendbehozására készek bizonyos összeget 
áldozni, és szakértőre bízzák, hogy uj társulatot 
szervezzen. Vezetőnek Káldy Gyulát kérték föl, 
de ő nem fogadta el. Választottak egy 5 tagú 
bizottságot és gondnokot is, de még mindig nem 
tudni, mi lesz sorsa e hánytvetett intézetnek. Egy 
jó társulat rendbe hozhatna mindent. 

Közintézetek, egyletek. 
** (Magyar tud. akadémia.) A decz. 15-iki 

ülés, mely a természettudományi osztályé volt, 
szorosan szakbeli tárgyakkal foglalkozott. Először 
König Gyula értekezett, előadva a külföldi tudósok 
által „a lineal-dilTerentiál egyenletek elmélete" 
terén kivívott eredményeket; Hantken Miksa pedig 
kimutatá, hogy dr. Lenznek helytelen nézetei 
vannak a beocsini márgáról. Végül b. Eötvös 
Loránd kivonatban terjeszté elő Balló Mátyás 
érdekes tanulmányát, a Duna folyam vegyi viszo-

neseknek s lámpával keresik a pénzügyminiszter­
nek való embert. Alkuba ereszkedtek már fűvel-
fával, de senki sem vállalkozik a savanyu almába 
harapni. Eleinte Széli Kálmánt akarták meg­
nyerni, a ki aztán ugy szabadult meg a reá váró 
keserű pohártól, hogy tárczavállalásához olyan 
föltételeket szabott, a miket nem hittek elfogad­
hatóknak. Majd Korizmics László, aztán megint 
Széli Kálmán volt kiszemelve áldozatnak. Leg­
utóbb Zsedényit ijesztgették a tárczakrampussal, 
melynek minden rémitősége abban á l l , hogy 
nagyon meg van terhelve a pénznek az ellenkező­
jével. Végre is nem volt más tenni való, minthogy 
pénzügyminiszter nélkül kezdték a budgetet tár­
gyalni. Az pedig olyan munka, mintha valaki egy 
tuskó fölapritására vállalkoznék, fejsze nélkül. No 
de azért belefogtak és megcsinálták, a mennyire 
lehetett. A legújabb hir az, hogy Szlávy miniszter­
elnök, a ki már úgyis megszokta a miniszteri szék 
töviseit, vállalja el apénzügyminiszteri tárczát. Az 
igaz, hogy ő maga bevallotta, hogy ő nem ért 
hozzá, az is igaz, hogy Kerkapoly olyan ember 
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volt, a ki már értett \ alamicskét hozzá, mégis 
összeroskadt alatta: de mit tesz az nálunk, a hol 
„omnia j a m fierint, fieri quae posse negabant." 
A hivatalos lap vasárnapi számában várták a 
lapok a királynak azon kéziratát, melyben Kerka-
poly a pénzügyi, Tisza Lajos a közlekedési tár-
czától felmentetik s amaz Sziavy miniszterelnökre, 
ez pedig gr. Zichy. József kereskedelemügyi 
miniszterre bizatik. A földművelési ügy számára 
külön minisztériumot terveznek. Ennek előmun­
kálatai most folynak. Most úgyis közeleg a kará­
csonyi szünet, az alatt se törvényjavaslatok kellet­
len módosításai, sem kellemetlen interpellácziók 
nem háborgatják a miniszterek csendes almait. A 
képviselők, kikabudgettárgyalást már befejezték, 
haza szélednek s beszélnek csodaszép anekdotákat a 
király estélyéről, kolponáiják egyik-másik orszá­
gos nevezetesség elmés mondásait, szellemdús 
ötleteit. Hát kell ennél különb „Krisztkindli" 
azoknak a választóknak. 

** (A király) e hó 18-án délben megláto­
gatta a posta és távirda palotáját, mely a maga 
nemében mintaszerüleg van berendezve. O fölsé-
gót Zichy gr. kereskedelmi miniszter, s a távirda 
és posta-osztályok főnökei fogadván, a nagy palota 
minden részébe elvezették. Midőn a király a gép­
terembe lépett, a távírók perczegese Magyaror­
szág minden városával tudatta a magas látoga­
tást. — A vidám gyorsaságával Kassáról a 
következő távirat érkezett: „ 0 fólsége a királynak, 
Budapest, gépterem. Hódolatteljesen üdvözöljük 
villámaink közt a magas vendéget. Éljen a király 1 
Kassai főállomás." Ö fölsége maga olvasta el a 
sürgönyt. A legnagyobb érdekeltséggel tekintett 
meg minden' helyiséget és gépezetet s megelége­
dését fejezve ki, távozott el. 

** (A főváros egyik legszebb pontja) ott lesz, 
hol a kerepesi-uti boulevard a belső körútba nyí­
lik, s melynek egyik sarkát a nemzeti színházhoz 
tartozó bérház képezi. E sarok-pontot a színház­
zal együtt díszesen átalakítják jövő évben Skal-
nitzky épitész terve szerint. A sarokra négyeme­
letes bérházat épitnek; a színház homlokzatát 
ezzel egy színvonalban épitik ki, miáltal a szín­
ház raktárai, hivatalos helyiségei fognak gyara­
podni, maga a nézőtér azonban érintetlen marad. 

• • (Régészeti hirek.) Vasárnap alakult meg a 
„Pozsonymegyei régészeti egylet", melynek eddig­
elé 150 tagja van. Az alapszabályok elfogadtat­
ván, a megyehatóság utján terjesztetnek a minisz­
térium elé. — Nemzeti muzeumunk érdekes régi 
harangot kapott Bonnaz csanádi püspöktől. E 
harangot a hajdan virágzó bulcsi apátság romjai 
közt találták, midőn 1807-ben a környéken az 
ásatások megkezdettek. A rajta levő góth-fölirat 
szerint Dominik apát önteté azt 1468-ban s a 
mint a tüznyomok mutatják, az apátság valószí­
nűleg a török háborúk alatt lőn fölgyujtatva. A 
A harang 1807-től 1870-ig Bulcson volt haszná­
latban, honnét előszörTemesvárra került 1861-ben, 
hol tompa mély hangja mindenki figyelmét föl­
keltette. — A zágrábi múzeum is érdekes tár­
gyakkal gyarapodott közelebb. Még szeptem­
berben volt, hogy Gherso szigetén, Garicában a 
falubeliek kincset keresvén, egy régi sírhalmot 
ástak föl, melyben csontokon és bronzedényeken 
kívül még mindenfélét találtak bronzból, s két nagy 
aranygyűrűt, melyeket nyakon viseltek. Mind­
kettő a legfinomabb aranyból 208 karatot nyom. 
Mindezek Zágrábba vitettek. — A budapesti 
egyetemi könyvtár alapfalának ásatásakor is talál­
tak a tót napszámosok nagy tömeg régi ezüst ser­
leget, gombokat, kapcsokat, magyar aranyakat és 
ezüstöket, de megosztoztak rajta. Liptó-Szent-
Miklóson azonban egy atyafi furcsa formájú ezüst 
serleget árulván, föltűnt, s ki is vallotta, hogyan 
jutott hozzá, s még 3 darab nagyobb ezüst serle­
get és 50 db kisebb régi tárgyat találtak nála. A 
járásbíróság intézkedése folytán e napszámos most 
a pesti törvényszék előtt van, de a többi tárgyak­
nak semmi nyoma. 

** (Néhai Iminingen honvéd tábornok leánya,) 
Leiningen Róza esküvője e hó 18-án ment végbe 
Bower J. angol őrnagygyal. Angol szokás szerint 
angol alattvalónak idegen országban nem szabad­
ván összekelni, az esküvő az angol konzulság 
hivatalos helyiségében történt meg. Az egyházi 
szertartást Székács József volt szuperintendens 
végezte, a kérdéseket az angol konzul intézte a 
házasuló felekhez. Az egyik násznagy gr. Lónyay 
Menyhért volt. A fiatal pár Gibraltárra megy 
Bower őrnagy állomáshelyére, 

t (Halálozások.) A fővárosi körökben min­
denütt ismert Harkányi Fülöp, földbirtokos elhunyt 
e napokban Bozenben, hová a telet tölteni ment. 
— Pécskán e hó 17-én temették el 52 éves korá­
ban Novak Nándor bírósági végrehajtót, ki a 
szabadságharczban honvédőrnagy volt. — Ujházy 
Albert, Sárosmegye egyik köztiszteletü férfia, e 
napokban vadászaton lévén, heves szivgörcsök ro­
hanták meg, minek folytán nemsokára meghalt. 
— Elhunytak még: Petrovay Bogdán, alapos ké-
szültségü férfiú Ungból, 38 éves korában Buda-
Pesten ; Szatmár város polgármesterének Böször­
ményi Károlynak leánya: Berta, Uray Lajosné, 
22 éves korában; N.-Károlyban Kovács Józsefní, 
szül. Smit Júlia, ki néhai Szerdahelyi Kálmán 
színművészünk nővérének 23 éves leánya volt; 
N.-Váradon Szokóly Szeréna k. a. 22 éves korában; 
Vancsó Gyuláné, szül. Bérczy Vilma asszony 27 
éves korában Budapesten; özv. GoHvay Jánosné, 
szül. Szilvássy Terézia asszony 63 éves korában 
Sárospatakon; Katona Mihály, a szini képezde 
tehetséges növendéke 22 éves korában. 

A külföld halottjai közt van a hires termé­
szetbúvár Agaziz, ki az amerikai New-Gambrid-
geben e hó 14-dikén hunyt el. Agaziz a franczia 
Svájczban született, s természettudományi művei 
által tűnt té l ; 1846-ban ment Észak-Amerikába, 
hol a new-cambridgei főiskola tanára volt. — 
Drezdában e napokban Erzsébet özvegy porosz 
királyné hunyt e l : néhai IV. Frigyes Vilmos 
porosz király neje, s uralkodónk nem rég el­
hunyt édes anyjának, Zsófia főherczegnőnek nő­
vére. Poroszországban mint túlbuzgó katholikus 
hölgyet ismerték, noha házassága előtt a prot. 
vallásra tért át. Sok zavart is támasztott a prot. 
udvarnál, hol népszerűtlen lett, s férje halála után 
Gharlottenburgba vonult vissza. Drezdába nem 
régibe ment, János király halálakor, miután a 
szász királyné nővére, s most ennek karjai közt 
hunyt el. 

Nemzeti színház. 
Pintek, decz. 12. „III. Richárd király" Tragödia 

5 felv. I r t a Shakespeare ; fúrd. Sz ig l iget i . 
Szombat, decz. IS „Mignon." Opera 3 felv. Zenéjét 

szerzetté Thomas. (Havck k. a. utolsó fe l l éptéü l ) . 
Vasárnap, decz. 14. „A vén bakancsot éi fia a huszár." 

Népszínmű 3 felv Irta Sziget i József. 
Hétfő, decz. 15. „Az idegesek." V i g j á é k 3 felv. Irta 

Sardou; ford. Fe lek i 
Kedd, decz. 16. „Ördög Róbert." Opera 5 felv. Zenéjét 

szerzetté Meyerbeer. 
Szerda, decz. 17. Először: „Valéria." Eredeti tragédia 

6 felv. i r t a Szigl iget i . 
Csütörtök, decz. 18. „Dinorah." Opera 3 felv Zenéjét 

szerzetté Meyerbeer . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— H. Á g o s t „ A vén bakó" szakadozott előadását nem 

lehet megér ten i ; ez már tú lmegy a ballada kívánalmain. 
„ A g y i l k o s apá"-ban nem e lég kímélettel van a kényes 
tárgy fö ldolgozva. „ A leánykérő" tel i van felesleges voná­
sokkal s nem kerekedik kö l tő i alkotássá. Egyébiránt mind 
a háromban van i t t -ot t eltalált hang és e g y - e g y sikerült 
részlet. 

K K. Valóban még a kezdet l egnagyobb nehézsé­
geinél van. S ezt a beküldött valamit „szabad jámbus"-nak 
nevezi? Semmiféle jámbas sem biz az 

— „ S z é p e s t é v o l t az . ' 4 Ha csak virág-rege, keveset 
é r ; ha m é g allegória is akar lenni azonfelül, akkor meg 
épen nem sikerült . 

— X . - V á s á r h e l y . T . L. A z érdekes e lbeszé lés t kö ­
szönettel vettük A kivánat szerint fogunk eljárni. 

— Kolozsvár . Sz . K. A történeti közleményt uj-évi 
első számainkba sorozzuk b e ; s a további ígéretekre is szá­
molunk. 

SAKKJÁTÉK. 
733- ik sz. f. K ü r c h n e r M . - t ö l 

( B a m b e r b e n ) . 
Sötét 

K a b c d e 
V i l á g o n . 

V i l á g o s indul s a negyedik lépésre matot mond 

A 728- ik s z á m ú f e l a d v á n y megfejtése. 
(Pavi t t S.-tdl Londonban.) 
V i l . S o t . 

1. B e 2 - a 2 . . . . F b l — a 2 ( a i 
2. V h 5 - d l + . . . . K e l — b 2 
3 . H c 3 — a i mat 

1 
2. V h ö — d l . 
3 . H c 3 — e 2 mat 

•0 

b) 

H h l - f 2 b ) 
H f 2 — d l 

1 1. F 6 1 — c 2 
2. V h ő - e 2 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: ü löpjózse f . 
— Gelsén: Glesinger Zsigmond. — Sárospataon: Gérecz 
Károly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Stget-Csépen' 
Mayer Károly. — Csdczán: Pick Mór. — Stospatakon: 
Hubay Gyula. — A pesti sakk-kör. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

Politikai Újdonságok 
1874-ik eri folyamára. 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten lázhoz 

hordva 
a Vasárnapi Újság és Po l i t ika i Ujdnság 'k 

« £ v n f : 
Egész évre ( január—deczember) 1 2 ft. 
Félévre (január—július) ft » 
Évnegyedre (január—ápri l is) 3 » 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Egész évre ( január—deczember) 8 f t . 
Félévre ( j a n u á r - j ú l i u s ) 4 » 
Évnegyedre (január—ápril is) t » 

Csupán a Po l i t ika i Újdonságok 
Egész évre ( január—deczember) . . . . 6 f. — tcr. 
Félévre ( j a n u á r - j ú l i u s ) . .• 3 i — » 
Évnegyedre (január—ápril is) 1 i 4 0 » 

BoV* Egyes előfizetések iegczélszerübben postai dal* 
vány által eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül csak egy 
darab 6 krajezáros bélyeg kívántatik. 

JMF~ T i z előfizetett példányra gyűjtőinknek egy isz> 
•eletpéldánynyal szolgálunk. 

A Vasárnapi Újság ás P. iljdoasáiok 
kiadó-hivatala (Pest, egyetem-uteza 4. sz. s) 

C^T* Lapunk mai számához van mellékelv * 
„Divat" ezimB szépirodalmi- s diTatközlöny eló'flzíési 
fölhívása az 1874-dik évre. 

H E T I N A P T Á R . 
U o u x p i - e s Katbol lkOH é s p r o t e s t á n s 

H e i i n a p j n a p t a r 
G ö r ö g - o r o s z 

naptár 

2 1 V a s á r 
2 3 H é i f ó 
2 3 K e d d 
2 4 | S z e r d 

2 * [Csat. 
261 Fent. 
271 Szoui. 

Deczember 
K 4 Tamás ap 
Zeno 
Viktória szűz 
Ádám és Éva 
N. K a r á c s o n 
I s l v a u v e r t . 
János evang. 

I z r a e l i t á k 
n a p t á r a hoasas 

N a p 
| kél inytqr. 

H o l d 
hossaa kél n y ű g . 

ó. p. ó. p. decz. (ó) 
; B 4 Tamás » f , Í W B . a . f o * 
Fiávián l u Hermes 

; Győzőke 11 Dániel 
Ádám és Eva 12 Spir id ion 
N.Karáe*e>n !.; Eustrat 
I s t v á n v é r t . l + T h y r s u s 

•János evang . 15 Eleutber 
H o l d v á l t o z á s a . $ Első negyed26. 5 óra 20. 8 pereskor délután. 

K i z l e v R. || t P. 
1 T f b e l l i R. 269 42 
2 Olt. ünn. 2 7 0 4 8 
3 [ v é g e 271 44 
4 Ezekie l I 272 45 
5 ' 2 7 3 46 
» 274 47 
3 S V a j e k . 275 48 

7 46 
7 47 
7 48 
7 48 
7 48 
7 49 

4 10 
4 10J 
4 11 
4 12 
4 12 

283 59 
297 59 
312 8 
327 57 
340 38 

9 46 
10 24 
10 55 
11 21 
11 42 

4 13 356 28 este 
7 49 4 14 9 4 1 , 0 28 

o. p. 
5 35 
6 55 
8 18 
9 41 

U 2 
regg. 
0 22 

T A R T A L O M . 
A leghíresebb pör (képpel ) . — Tarlón. — A Dfia* 

kincse (vége) . — A z év legrövidebb napja. — „ A Inlini 

unió." (képpel ) . — A kertekről - Tárcza- leve lek , (ff-

— Nyugot -Afr ika néger országai ( k é p p e l ) . - Egyv*sg-

— T á r h á z : Irodalom és művészet . — Közintézetek, iff-

letek. — Mi újság? — Nemzet i színház. — Szerte*" 

tői mondanivaló. — Sakkjáték — Heti-naptár. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s (L . eamkor-nteza 11. í ) 

HIRDETÉSEK. 

a nagy közönség érdekébon ke.l-
ves kötelességünknek t&rtfuk sz 
általunk már több isbeu is kitű­
nő és solMuak megismert 
I K r a u s w e t t e r . l á i i o ^ 
c h r o n o m e t e r é s m ü ó r á s ur ­

nák 26 év óta fennálló óraüzlerét Szelíden sifl 5városában, 
észséggel és ré.szrehajlatlanul a legmel»!rabben ajánlani. 
100. i!, Bornemisza Ifit- füldbirt Batkan. Fráter Afroston postamester M.-Telegd. 

Balúztyi Fereacz íuerd-'-sz B.-Újfalu 115. Foltóm-i Pi ] földbirtokos P.-Bakon. 
I'.Iaskoviuh Frigyes tanár N.>Báiiya. Fridrinh Dávid vas. oszt. mérn. Dombóvár: 
I'.dufv Gyula Ügyvéd Makón. Gajdoso Jnssef Napy.Mihály.. 

: -.\y bajos geleacge. (íynrko. ' iu Mióály kákéuyes. 
lüs/.íi-.ii Balku ígn« főesperes Szemlakon. (íöllner Antal Koíozsvái. * 
Bi'iicdikty Gyula foldb. Tápio-Szcle. 120. Gábriel János m. k- testőr és száz. Bécs. 
Bírd Károly ref. lelkész Bfirvely. Oyflry Kálmán .wiivédtiizt Jolsva. 
Onzi Kárólv ref. lelkész Aszaló. Herruay Miksa m. északkeleti vasut-álto-

• ii:i Károly takarékp. könyvelő Tasnád. más f<1nöke B-'lv, 
Cigán János jogász Jászberény. Uoniola N. m. k. postamester Rimaszécs? 
DfMTí.-ákijin-e m.kir adóhiv.Sajó S/.t.-Péter Heffer i Miksa Jolsva. 
Danyék Béla pénztárnok Bors. (125. líerkélv János h p á n KóVöH-Ladány. 
^7'Hll1(Iíl3n"í7flP t 5 r r * n i k > I l o P v csupán csak eltfitéletbo-! mellőztetik a kisvárost 
DijJlÍ!íÜUil»í.Ul magának valódi érdemet szerszett és képzett mr.vész és honfi; mert 

tőbbnyiif a b esi órakereskedők mindent ígérő és ám'itő hirdetéseinek hitelt adva, oly silány 
BSerkez^t.1, tia-znavt'hetlen órák vásároltatnak, melyek — m i t a C o U i l i r o t t a k naftr.v-
r « ' s a t e i s b i n o n * , í t l i a t — igen is játékszernek, de óráknak semjni énéire *em nevezbetok 
ezen. a szándékos csalással határos eljárás ellen kötelesség erélyesen telszúlalni, és minden­
kit óvatosságra inteni. 

Kitűnő jóságú órika' ™siro,ni ^áSfSUT 
o s r > é t i é i t b i x t o * l o i ' i a s 

k •'•izönaég tapasztalása 

. S 

v •:•& 

BRAUSWETTER JÁMOS 
cUr.momefcpr- és uutórátnák, a i elsrí va táü kulcs uélki l fdlinz ,;t u rem^ntnlr in*a ó;ák 
szaba'laiina/." " t"l :i á'ója, ki az I8Ti-ik i-vi londoni vi!á'_'k'állitáso:i lilváló ki:"'ntetésben ré-
szcsilt a z i 8 7 S - d i k é v i k e c s k e m é t i i p a r m ü k i a l l i t á s o u és a.; 1 3 7 3 b é c s i v i l á g k i -
á l l í t á s o n Vü- ' í g , v a l a m e n y l k i á l l í t v a v o l t ó r á k f ö l ö t t a g ' y ö a e i i m ' t a r a t t a , 
m i n t u n n a k i d e j é n e z t a l a p o k lm f r i ^ e m l i t ó k " ; - továbbá k Udld.'m; kíilönrmen pe­
dig a franczia -sváiez óragyáraiban 12. é v e n a t az óramnv*zei i-.inden titkait magáévá 
tette és a ti-i/závaló gépekkel el van látva, valamint .Mt tm ' l i cn tM ' t i ir* az elméleti eb-
gyakori ati vizsgát eddig i n í g s e n k i á l t a l meg r n e m I t o c c l i t e t t sikerrel végezte. 

F ^ r ü - o r á k 
Ezüst heng. óra 4 rubinnal 

m i, n aranyszél. ugrölappal 
n „ „ dupla tokkal 
ff n n kristályüveg-
- horgonyóra 15 rubinal 

ti-; i 

Irt . rr«. 
10—li. . ugyanaz d.nlaloUk. 62,6S, 70, 80 
13—14 Arany valódi remuutoir horgom-órák kria-
15—17: tályttvcggcl 65,70,80, SO 
14—17 , ugyanaz rlupl. 100. n o . 120, 160. 
16—18 I I ö l s . l - ó r á k . 

Uuplarokkal 18,20—22,Ezüat hengeróra 4 rubinnal 
'n ang.horg.óra lf> rub. kristilyüv.18, 2o,22,24! Arany órák 3-maa gzámu (18 karátos) 
, ugyanaz djpV 22, 24, 26—28; , hengeróra 4 é» 8 rubinnal 25, 27, 30,63. 
, vaiódi horg. remont. füléncl l"0huzha-ó . ugyan. dup.födél. 38,40,4ö,4S 

kriat. üveg. 30, 32, 35 „ horg.,nyór.i 15. nib. 4S.4 
, ugyanaz duplátokkal 35,37,40' „ ugyanai duplát. 50,51'. • 

Arany horgonyóra 3. szám (18 kar.) ugyan i t l 5 ; S « r k e n l ő k , órával együtt 7 fri gyertya-
rubin. 36,38,46,50. gyujtóval lOfrt, Snapoaak 12 forint. 

„ horg. dupiafokk. 55,58,65,70!Bzenkivülminden egyób kívánható órák káp-. 
horg. kristályveg. 42, 45,55,65i hatók, ngyrounkáaórik i«. 

legnagyobb választékban saját találmányt! nj készülékkel, melyeket a I 
tokon kivíil legyen az 1—2 vagy 3 nehézékkel mind egyszerre föl­

húzni, úgyszintén az ingát megindítani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes leírás 
és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 

I B ^ A Z B e b ó r & k a t függő* és fekvő, egyszóval minden helyzetben é l rázkódásban 
nyosan és pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 

évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pedig minden 
javítás megrendelője használati utasíttassál egy'itt. 

Arany és ezüst órák, lánczok a magy. kir. ellenőri hivatal á l u l megvizsgálvák é*1] 
minden, nemben dna és a legdíszesebb választékban kaphatók. t0St- Ezüst óralánnzok 3—8 
írtig, hosszuk 6—15 írtig, 3-mas számú aranylanczok rövii! 18—70 I'rtig, hosszú 35—100 
írtig, Tabniarw y, bronz- és aczéllánczok is kaphatók. BW< Tárgyak, melyek sem «et 
siehének, kívánatra készséggel karseréitMaek. Or ik , arany és ezüst a legmagasabb árig 
éterébe elfogadtatnak. 

f' flBF~ Vidéki megrendelések a pénz53szeg előleges beküldése, 
vagy ntáiiTét mellett pontosan teljesíttetnek. 

<. 
I-S AJ 

g v . 
P 5 , 

n HUH*. M l ö ' n i ; • V 

INGAÓRÁK 

10 
ara-

165 ( 2 - 5 ) 

158 Téli ruhák"" 
urak és fink számára 

legjutányosabb áron 

készen kaphatók 
BAJUSZ JÓZSEF 

szabó mesternél 

a „honvédhez" 
Pesten, hatvani-uteza 4-ik szám, abará-
tok épületében a régi posta átellenében. 

VmT'rX nehézkór (görcsök) 
gyógyítható! 

Egymédszera 111(10-12) 
nehézkórt (Epilepsie), görcsöket 
egy, t izenkét éven átkitnnóneb bizonyult, 
á tá lános egészség i szer által gyógyí­
tani. A feltaláló Qnante Ferjacz Anta l 
a v e g y é s z e t i g y á r birtokosa , Waren-
dorfban W e s t f á l i á b a n , ki ejyszersmind 
számos , részint h iva ta lo sa i m e g e r ő s í ­
t e t t bizonyítványokat s elismerő iratokat 
szerencsésen gyógyitottaktól mind az ot 
világrészből, bérmentve s ingyen küld. 

TAUB KÁROLY 
rumburgi 

Ivászon- és fehérnemüáru-gyárraktácal 
P e s t e n , J ó z s e f l é r , fürdft -ntcsa s o r á n 9 . s z . 

l a z összes vászon-árok, valamint kész férfi-, nő- és gyermek fehémemüek árait 
Itetemesen a l á b b s z á l l i t o t t a . A kész le tben levő czíkkek terjedelmesárjegyzéke 
I kívánságra mindenfelé bérmentesen megküldetik. 159 ( 3 — 3 ) 

A vászonárnk és fehérnemüek j ó minősége ezen üzlet 16 évi fenáüása óta 
I e legendőleg ismeretes, ennélfogva annak különös dicsértetése fölöslegesnek látszik. 

j&£* Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló 

Lukovits József-féle 
fűszer-, tiiea-, rum- és borkereskedés 

Pesten, az ország-ut s ezukor-uteza sarkán: 
ft. kr.| 

1 fontlegfin.czukoréra süveg számra — ü l 
1 > finom ezukor süveg számra . . — :»» 
1 » középszerű cznkor ára . . . . — 28 
5 > legfinomabb Cuba kávé . . . 6 
6 » > jamaika kávé . . 4 80 
6 » » mokka arábiai káv. 4 50 
6 » » ceylon » » 4 50 
6 » arany-java kávé 4 60 
5 » campinos kávé 4 — 
5 » campos » 3 8 0 
5 >> legfinomabb rizs — H0 
6 » középszerű » ' — 70 
1 » orosz thea 2, 3 — 

Ezenkívül ajánlón még mindennemű pezsgő- , asztali- és caemege boraimat, 
továbbá Milly és flóra gyertyákat, Liebicb-féle huskivonatot, s minden az e szakba 
vágó áruezikkeket. Az utolsó p i s ta , vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik 

gsW V a l ó d i a r a k - és Mily i n e r t e k é r t j o t a l l a - b i z t o s í t t a t i k . 

Tisztelettel Lukovits József. 

ft. kr. 
1 font finom melange thea . . . . 8 , 4 — 
1 » pacco virág-thea 4, 6, 6 — 
1 zománcio l t tbea-sselencce, '/i font 

melange thea-tarialommal 1 50 
1 ug\ anaz '/< font tartalommal . . 1 — 
1 pint brazíliai rum » . . 1 — 
1 » cuba m m » . . 1 60 
l » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » v legfin. Jamaica rum . 2 80 
1 font cnokoládé 6 0 80 k r 1 8 0 
1 » tbea-sütemény 1 — 
1 hordócska orosz sardina 2 

146 ( 7 - 2 0 ) 

Eloflzctc*. (i.lhivnM 
a 

„Gazdasági Lapok" 
1874-iki, XXVI-ik évi folyamára. 

A lapjaink homlokára tűzött „Hozzunk mezei gazdaságunkba mielőbb helye* 
arányokiii" jelszóhoz húven, egyaránt fontosak levén előttünk a mezei gazdaság 
egyes ágsi, lapjaink tőrésze külön rovatozás nélkül mindannyira kiterjed; mint az 
orsz. Magyar Gazdasági Egyesület közlönye pedig az „Egyesület i közleményekben" 
a központi és vidéki egyesület i működéseket , és Tárczánk a gazdasági életre érdekes 
események-1, kormányi intézkedéseket, s kereskedelmi mozgalmakat kiséri figye­
lemmel. 

Megjelennek lapjaink hetenként egyszer 1 '/2 — 2 tömött nagy íven A z előfi­
zetési dij az eddigi : e*.v é v r e 1 0 írt , f é l é v r e 5 frt. n e g y e d é v r e 2 frt 5 0 k r . o. é . 

Előfizethetni Pesten a szerkesztőségnél (ül lói -nt 1 i - ik sz. közte lek) , vagy a 
szerkesztőséghez czimzett levelek, vagy postai utalványok által. 

A z idei első számtól kezdve még szolgálhatunk teljes példányokkal . — A 
múlt évi folyamból netán hiányzó számokat után pótoljuk 

Buda-Pesten, 1»73. decz. 10. 
A „ G A Z D A S Á G I L A P O K " szerkesztősége: 

Kor i imic s L«ss ló . 
i6o (3—3) IHoróci István. 

YattazoU levarrott paplanok kartonból 3 ft., 3 .S0 , v ö r ö s fajt* 
3 .50. 4, 4 .50 , cachemirból minden színben 6, t, 8 ft. 

S z í n e s f é r i l a g e k 100 különböző min­
tában 1.50, 1.80,2 ft., ké t külön gal lér­
ral 2.50, 2.75, 3 ft., angol Oxford-ing 
2.50 3 ft., két külön gallérral 3 ,3 .50 kr. 

M a d e p o l á n (chiffon) ferfl I n g e k 1.50, 2 , 
2.60 kr., rézsut melles 2.50, S, 3 .50 kr., 
hímzett elejü 3.50, 4 , 4.50, 5, 6 ft. 

V á s z o n férfi l o g e k hollandi 2.60, 3 , 
3 .50kr. , romburgi 3.50, 4, 4 .50 ,5 , 8 ftig. 

L á b r a v a l ó k magyar , félmagyar Tagy 
franczia formájú pamutvászonból 1 f t , 
sziléziai vászonból 1.20, 1 4 0 kr., kreas 
vászonból 1.50, 1.80 kr., rumburgi 2 , 
2.25, 2.50 kr. 

l i i g a l l é r o k , kézelők, selyem, vászon és 
batiszt zsebkendők, nyakkendők és ing­
gombok legnagyobb választékban, és 
legolcsóbb áron. 

KAI i n g e k sima 1.30 kr., szegélyzett elejü 
1.80, 2, 2.50, hímzettek 2.60, 3 . 3.50, 4 , 
5—6 ftig, hálóingek hosszú ujakkal 2 , 
2.50, 3 ft. 

B a l ó k o n t A s o k sima 1 ft. 20 kr., szegély­
zett diszszel 1 ft. 60 kr., hímzettek 2, 
2.50 kr. , hímzés és csipke diszszel 3 , 
8.60, 4 — 5 f t , irdásbarketból 1.40,1 80 , 
2 ft., piqne 2 ft., díszes 2 5 0 , 3 ft. 

FésfllA k ö p e n y sima 2 f t , díszes 3.60, 
4 ft., hímzettek 6, 7, 8 ftig 

A l s ó s z o k n y á k szegélydiszes 2, 2.50 kr., 
finom diszszel 3.50, 4 , 4.60 kr., hímzet­
tek 4.50, 5,50 kr. . uszályos formában 
4, 4.50, 5 ,6 f t , hímzettek 6.50, 6, 7, 8 f t 
irdásbarketból 2 kivarrott 2.50, pique 
2.50, 3 , 3.60 kr. 

UJAI l á b r a v a l ó k sima 1.20 kr., díszes 
1.50 kr., hímzettek 1 .80 ,2 ,2 .60 kr., hím­
zés és csipke diszszel 3 , 3.60 kr., irdás­
barketból 1.20, 1.60, 1.80, piqne 1.80, 
2 , 2.20 kr. 

D e r é k A z o k 89 kr., franczia kapcsos 
1.20, . 1 5 0 , dupla salt inból 2 , 2.50 kr., 
legjobbak 3, 3.60, 4 ft. 

L ó s z A r s z o k n y á k 1 fodorral 3 , 3 .50 kr., 
2 fodros vagy tournürrel 4 , 4 .50 kr. , 
fodorral egészen földíszítve 5.50, A f t 

T o a r n a r e k 1.50, 2, 2.50 kr. 
L e á n y o k é s fiuk szamára mindenféle 

kész fehérnemüek, gazdag választékban 
legolcsóbb áron. 

F e h é r n e m ü e k o j o n s z a l A t t g y e r m e ­
k e k n e k , ingecskék 60 , 70, 80, 90 kr., 
hímzettek 1, 1.20, 1 .30,1 .50 kr. , hosszú 
párnák 1.50 kr., diszes 2 ft., fodros 2.50, 
3 , 8.50, 4 f t , hímzettek 5, 6, 7, 8 f i , 
keresztelő készletek selyemmel bélelt 
12, 14, 15 ft., ugyszinte rogolyák, fo­
kotok, szakálkák, pólyaszalagok, pelen­
kák és pique-takarók. 

A g y n e m ű e k sima, diszes és hímzett ván-
kosezihák és paplanlepedők, chiffon és 
vászonból, ugyszinte lepedők és takarok. 

C s i p k e - f ü g g ö n y k e l m e •/. széles, rőfe 40, 
4 5 , 5 0 , 55 , 60 kr., készen 1 ablakra 9 r ö f 
hosszú 4.50, 5, 6, 7, 8 f t , virágos 
selin rőfe 3 5 , 4 0 , 4 5 , 50 kr. kivarrott 5 ó , 
60 kr. 

F ö g g A n y - b o j t e k minden színben 6 0 é s 
70 kr. 

M e n y a s s z o n y i h o z o m á n y o k 200 fttol 
1500 ftig kaphatók 

K ü l d e m é n y e k é s m i n t á k utánvétel lel pontosan eszközöl tetnek, a cso­
magolást nem számítom. 1 2 2 ( 9 — 1 2 ) 

0SJT* Tökéletes á r j e g y z é k e t kívánatra bérmentve beküldök. 

BECK JAKAB 
kész fehérnemüek, vásznak, asztali készletek és függönyök gyárraktára 

hatvani- és nJTilág-utezai sarokházban. 



m, s 

H á z t a r t á s o k b a n n ^ l k n ' ö j e l i e t l e n 

közhasznú vegytani készülékek. 
A szobapadlók önmaga be 
eresztéséhez „iiehtiMtifó segélya «<?ikii 
Wisckia W. z . a d l 6 - » n y p # p j r kíiépnagjr 

ságn ecobáaak eiegeaűj doboz n-t 1. 
Miller F. C. cme>utchonc-|>éf>J« , nagyobb 

dobói frt ISO. 
KaiUan A. Tiatasfc-népje, l futa doboz fit 130 

ad ló » l « p m M r t j » fri 
1.30 és r«nylnkh.-mezs;aja frt 1 30.folje 

Kaillaa A. n o b a 
koiif állapotbaa ran 8 agyátt haszoáUasia 

Kaillaa A. fol>«lte>ny padl«-v iasskf>«-
t « k e , 1 fontoa öreg 75 kr. 

Kártékony féreg, bogár, egér 

Bntorok s egyéb tárgyak 
felfrissítéséhez 

Kaiüan l a k k j a , íratott, nem t>nyezett buto 
rok, aádkoearakaitlc azt , 1 fontos üreg frt i 

WUcbia fényes i tA p é p j e féuyezett buto 
rokhoi 80 kr 

Múllor T. f o l y é k o n y r«njr» i«öje fénye­
zett batorekket 95 kr. 

Xaase K. n n i v e r z á l - l a k k j a 60 kr. 
Wagner Gnutber firnass* 45 kr. 

Folyékony enyv és kitűnői;* 

patkány sat. irtó-szerek 
m a g y a r o r s z á e i f ő r a k t á r a : 

Biea Gnttmann p a t k á n y , earCr, m e s e i 
Ofror, r a k a n d o k é s s*-ak>»OK-ar-trté-
•mere, pléh.doboz utasítása..! frt 1.20. 

Biea Guttnaaa p o l o s k a - i r t ú - f u l y a d é k a , 
aregcaéje S5 kr. Israételaddkiuk earedék. 

Zaoherl I. r o v a r i r t ó - p o r a , üregesében 35 kr, 
", toatea pléh-doboibaa 80 kr, oláhból kééiül t 
farokban 50 kr, p o l o o k a i r t O f e l r a d é k a 
aregcaéje 50 kr. 

lasecticide Vicát, legjobb párizi r o v a r i r t ó * 
aaer, üvegcsékben 30, 45 éa 75 kr. 

Rauer H fia m o l y i r t ó f o l y a d é k a 44 kr. 

Szobafflstölók. 
Fustt ló-szJüaa; 50 kr , frt 1. K i r á l y i fns 

t o l o - p o r 60 kr. Fii«t»10-gy e r t y a c s k a k 
60 kr. F ü s t ö l * - p a p í r 25 kr. Va lód i 
b r e t f e l d i via40kr Lnbin s a o k a r a s t o l e 
e s s e n c z i a j a 85 kr, frt 1 40. Kan d e v ie 
d e L n u d e 30 kr . legfinomabb frt 1 40 
D e s l n f e c t i o F l u i d 85 kr. T i o l a p o r , 
fehérnemű közé, csomagja 90 kr. 

Kitűnő pecséttiszti tó szerek 
B r ö n n e r - f é l e p e c s é t - v i s 20 és 50 kr, 

a q n a a r o m a t i c a 80 kr , angol pecsét< 
e s s e n c s i a 70 kr, Leyknm M. p e e s é t - v i s e 
35 kr. p h r n 30 kr, b e n z i n 25 kr, i l l a t o s D 
e p e - p e c s é t t i s z t i t * s z a p p a n SSkr. (irea-
se e x t r a c t o r keztyfikneE 40 kr, < 
TOir téntafoltok eltirolitisára, 30 kr, etcri' 

ragasztó-pépek. 
honi ké Kadler hideg f o l y é k o n y e n y v e 

' szitméay, 50 kr. 
Warzer f e h é r f o l y é k o n y e n y ve, .15 ée 65• 
Col l e Masrene a f ro id I) a m o n ! i n, <i0 '• 

Mond a l Cement 50 kr. Kae-aszték 
Vernem Lajostól 25 kr. Cement -Ccrami 
q n e 50 kr. A m e r i k a i n n i v e r z a l - e e -
m e n t 35 kr, kitünd ragaeatóezerak tőrőtv 
porcsellio, üreg, kristály, agyag, Ujtéktár-
gyak sat. . îmit'ra. 

Fehérnemű-jelző, irótenták 
Perry M a r k i n g i n k 40 kr. J e t o l i n e frt 1 

Wagner u e c e s s a i r i e : jelzóteatát, alphabe-
tnmot sat tartalmazó , frt 2.50. E l e n y é s z ő 
t e n t a a titkos levelezéshez, 25 kr. K é k le-
v é l h é l y e f - s * t e n t a 25 kr, finom f e h é r 
t e n t a 25 kr, legfinomabb o a r m i n - t e n t a 
30 kr Fritsch r e f o r m - k i v o n a t a , ára frt 1. 
Kitünii m a s o l o - t e n t a , 35 és 65 kr. V io la 
k é k i r o t e n t a , 35 kr. A a i l l n k é k iró 
t e n t a , 45 kr. A l i z a r l n i r o t e n t a , 10,20kr 

Kitűnő fogtisztitószerek. 
a S oin de Bontemard illatos fogrpépe 35 1 r. 

l)r. Pfeffermaen foarpépe frt 1 36. 
Popp J. ö. novény-fOeTPOra 63 kr, ana-

t h e r i n fog-pépje frt 1.22, anat taer in-
s s a j v l s e frt 1.40. 

Anat taer ln - s sa jv i s a rákhoz czimzett gyógy. 
tárból Bécsben, 40 kr. 

Dr. Faber H. K. kittaé fngrpora „Puritas" frt 1 
Dr. Mathé Rubin foa-pora frt t. 
Treu Nnglisch f o s p é p e 80 kr, c h i n a h é j . 

f o e p o r a 40 kr. 
Pelletier M. J. valódi o d o n t i n j e frt 2.25. 

Érczneműek tisztításához 
I.aboee H.-féle Blen d'argent pnr , kitűnő p a 

r i s i esAstölA s s e r , doboza frt 1.25. 
Oakey angol ezüstműves s s a p p a n a , 50 kr. 
Straub éa la ezi istnenmtt-t lszt l topora 15 k. 
.Niernsee F ez i i s t t l s s t l tO g o l y ó i , dbjiőkr. 
Nierasee k i t u n ó p o r a i ércstara-yak r é ­

s z é r e , levelekben 5 kr, nagyobb csomagok 
baa 20 kr, kerek dobozokban 10, 16 és 10 kr 

P r á g a i t i s z t i t * k e , 6 és 10 kr. 
.Szarvash-orok ezüatneműek tisztitásákoz, 1 

frttól 1 frt 50 krig. 
oz sda t i s z t . rnarany, meglepő batásn 20kr 

Műller F. a x i c o n j a aczélárnk és fegyvere', 
rozsdátóli tisztításához, 1 tégely 80 kr. 

Franczia rozsda e l l e n Av* z s i r , 75 kr 
Anarol kést i szt i tA-desskacsktVk, 50 kr. 

1 doboz t i s z t i t o - p o r hozzá 50 kr. 

Kwizda állatgyógyszerei. 
R e s t i t u t i o F l u i d , lovak számára f-t L40. 
Koi - i i eukurgi m a r h a p o r , csomagja 42 

es 84 kr 
E r ó s i t ö tApla lék lovak és marhák réazére, 

csomagja 30 kr, 1 üdácska 3 frt. 
S e r t é s p o r , csomagja 63 kr. 
OyAKypor h á z i s z á r n y a s o k r é s s é r e , 

csomagja 50 kr. 
K u t y a - l a b d a c s o k az ebkor és veszettség 

ellen, katulya frt 1. 
Pata -kenAcs , doboz frt 1.25. 

Különfélék. 
Oalopean p á r i s i k e n ő c s e a t y ú k s z e m e k 

k i i r t á s á r a , 85 kr. 
A n s . t y ú k s z e m - k a r i k á k , tnczatja 85 kr, 

fa^ydaganatoknak 50 kr. 
T y d k s s e m - r á s p o l y o k , 25 ki. 
T y ú k s z e m - k é s e k , 65 krtól 1 frt 30 krig. 
Cachon-aromatisé", a lélekeést üdítő, do­

hányszagot eltávolító labdacsok, 50 kr. 
Anodym Neklaces , régi jóbirü , valódi angol 

gyermek-foa-aryAniryAk, frt 3. 
H a y r - d y e , Abt W. legújabb, teljesen ártatlan 

h a j f e s t ö s s e r e ntasitással, frt 2.50. 
Kacznsky diAhéJ-készt t le te i , a megőszült 

hajnak szőke, barna vagy fekete szine vissza­
nyerésére : 

D i ó - o l a j , barna és fekete hajhoz, 1 ée 2 frt. 
DiA-kenAcs, barna és fekete hajhoz, frt 2. 
Dió-ki v o n a t , szőke, barna és fekete hajnál 

rögtőn ható, frt 3. 

I 

A n y á k k ü l ö n ö s Ü g y e i m é b e ajánljuk GEHRIG testvérek berlini 1-sí rangn srj'ógysíerési és ndíari szállítók 

gyermekek fogzá§át előmozdító villanyos fogzó-szalagjait. 
Ezen bársoay-szalagok az eddig feltalált szerek között leghathatósab-' 
lalonnélküli eszközlésére, s azzal járó gr 

A ferzás a gyermek csirádzó életéhez az első jelentékeny tevékenység 
baknak bizonyultak ezez gyakran életveszélyes átmenet köanyfi és fájdalomnélküli eszközlésére, s azzal járó görcsök ée lázaktól! megmen­

tésére, mi cxélra a fogzás jelentkezésénél a gyermek nyakára köttetnek s egész tartamán át rajta hagyatnak. , 
IVTindori saralag „Greririg teetvérek'* c z é g é v e l éa u-tagitítasal e l látott d o b o z b a vart h e l y e z v e . Ára l frt. 

H , v i g a r » y - t á r , g y a . l r . 
| Perret r u g a n y m a m m a g y e r s n e k - s s o p -

t a t o - s s i l k é l , az anyamellet alakjára és mű­
ködésére legzemészetkűbben pótlók.dbja frt 3. 

'Maw és fia londoni g y e r m e k - s z o p t a t o -
s s i l k é l , régóta legjobb ée kitűnőknek elis­
mertek , darabja frt 1. Olcsóbb rugany gyer-
mek-szoptató-ezilkék darabja 60 éa 80 kr. 

a tngany mel ireeMk 40, 50. 60, 80 kr dbja. 
R u g a n y á g y b e t é t e k , gyermek- ée beteg­

ágyak részére, 6 nagyságban 30 krtó- 3 frtig. 
L é g g e l t ö l t h e t * r n g a n y f e j - , Ü1A- ' 

e g y é b p á r n á k változó , külön nagya 
nemei 3.75—10 frtig. 

R n g a n y seb- , a n y a m é h - é s al lnvet . 
f e c s k e n d ő k ujabb és legczélezerbb nemeit. 

R n g a n y te j f e j Ak 85 kr, frt 1.50, 2 20. 
I g e n , o z é l a z e r ü . xxj p e t r ó l e u m e f r j j e l t m é C B e a z T T 

R u g a n y f e l c z i p A k : gyermek 90 kr , lány-
kák frt 1 , hölgyek frt 1.15 ée urak részére ] 
párja frt 1.40. 

és L e g f i n o m a b b k ö n n y ű s a r k o s h ö l g y -
cz ipAk, párja frt 2. 

R u g a n y e s * * l t « n y * k , n s s o A v e k . sz i -
v a c s - z a e s k ó k , IábtöriUAk , lAláb-
m e n t ő k , e s e r n y ő k , g y e r m e k c s ö r -
gOk, b a b á k é s e g y é b J á t é k o k . 

í r á s b e l i m e g r > i z a s o l c 
g y o r s a n é s p o n t o s a n , 
e s z k ö k ö z ö l t e t n e k . KERTÉSZ ÉS EISERT 

ü v e g g o l y ó v a l f r t l . S O d a r a b j a . 
JP O S t O II , 

Dorottya-utcza 8 . ez. a. 
s z i n r i á z t é r i s z e g l e t . 

A v e g y t a n i v e g y ü l é k c k h a s z n á l a t i aUMlt* tea4 , v a l a n i í n t k ü l ö u i i e i u ü n | t a ­
l á l m á n y o k k ö z e l e b b i l e í r á s á t t a r t » l m a » 6 f ü z e i k é v e l w . i v e s e u s z o l g á l u n k . 

•sszzsBsszmlBBmmBzszz^ 

KiVnezedik kiatlás 
( m a g y a r n y e l v e n ö t ö d i k ) . 

z 
A nemi élet 

titkai s veszélyei. 
Értekezések a nemzés és nemi be 

tegsegekröl, az utóbbiak őr- és gyógy 
módjaival. 1 6 3 ( 2 - 5 ) 

Függelék a bujakori ragályrásról 
és dr. Rodet, lyoni orvos 

ragályelleni legbiztosb 
óvszeréről, 

a fél fi és n8i ivarszerek boncztani ábráival. 

Á r a : 1 uj forint. 
Postán megküldve 1 0 krral *öbb, 

utánvétel le l 4 0 krral több. 
Megrende lhető szerzőtől következő 

Czim a l a t t : 

Dr. Eiber V. P. 
Pesten, József-atcza 66-ik szamu 

saját házában. 

I Idült vagy kezdetleges 
titkos betegségeket ós 

tehetetlenséget 
I hasonszenvi gyógymód szerint gyógyit 
I d r . E r ő s t L. Pesten, bálvány-ntcza 

6. sz., 2. em., 15. ajtó. 
Rendelés i idd d é l a t á n X—8 órá ig . 

E betegségek gyakran, hogy azonnali 
I eredmény éressék el — könnyelműen 
Inagy adag jód vagy kénesővel kezel­
tetnek. Az igy gyógyultak azonban a 
legborzasztóbb utóbajoktól támadtat-
nak meg; annyira, hogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségüki? 

I szenvednek. Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, 
mert nemcsak a legrégibb bajokat meg-
gyógyitja, de hatása oly jótékony hogy 
utóbajoktól félni nem lehet. Az életrend 

I mellette oly egyszerű, hogy mindenki-
| tői megtartható.-

jdlssf̂  Levélileg is eszközöltetik 
rendelés. »» (40—65) 

Hogy ae életbiztosítás üdvös eszméjét a kevésbbé vagyo-
I nosak körében is lehetőleg terjeszsze, a 

„HAZA" 
életbiztosító és hiteibank Pesten. 

I egy a j bi i tosi tási módozatot álli t fel, melynek lényege a következő: | 
1. 1200 tagból álló csoportok alakittatnak. 
2. A biztosított egyszer s mindenkorra mint belépti dijt a biz-

| tositott összeg 1%-jat fizeti, azonfelől 
3. félévenkint a biztosított összeg y4°/0-ját, mint kezelési költséget. 
4. Dijakat a biztosított csak akkor özet, ha csoportjából | 

légy tag elhal , ezen dijak a biztosított korához és a biztosított összeg­
hez arányosítva, a legolceóbbra vannak szabályozva. 

5. A felvételi módozat a lehető legegyszerűbb, elegendő a beval-
llás az orvosilag igazolt egészségi állapot kimutatásával. 

6. A biztositott összeg a haláljelentés megtörténte után 1 hói 
| múlva fizettetik. 

7. Egy és ugyanazon csoporttá előlegesen csak 500,1000,15001 
Ivagy 2000 frtot lehet biztosítani, jogában áll azonban mindenkinek I 
magát több csoportban is biztositani. 

Bővebb felvilágosítást nyújt az elhalásí csoportra vonatkozó 
programmunk, melylyel a legnagyobb készse'ggel ingyen szolgálunk 

központi irodánkban: Deák-Ferencz-utcza 5. sz., 
I valamint összes képviselőségeinknél. 

A ..Haza" ezen uj biztosítási módozat ál tal , kellő biztosi-1 
tékés szilárd üzletvezetés mellett a biztosi taniohajtónak kiváló 
előnyöket nyújtván, a t . ez. közönséget számos részvétre hívja] 
föl, megjegyezvén, hogy az első csoport már tényleg megala-

| kult és legközelebb ki is lesz egészítve. 161 (2—4) 

Alkalmas felügyelők előnyös feltételek mellett alkalmaztatnak. 
( U t a n n y o m a t nem di jaz ta l ik . ) 

164 Karácsonyi és újévi ajándékok. ̂ 2 

N a g C l S e m á t n é t l Budán , megjelent és minden könyvkereske­
désben kspható: 

Gulliver utazásai , ifjúság számára, 9 szinnyomatu képpel ára . . t ft. 4 0 kr. 
Ezer egy é j , ifjúság számára, ára i » — » 
H a n g o k a múl tbó l , kötve 3 » — » 
T t i m é s z e t r a j z , szóban és k é p e k b e n . Bromme után irta Kriesch 

János, ára 6 ' 4 0 > 
W e l e l e r , ajándék jegyesek s nj házaspárok számára, ára . . . . 1 » — » 

99 Titkos betegségeket ( 1 8 - 2 4 ) 

és 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

ngyszintén 

hugycsőszuküiéseket, magömléseket 
| gyógyít gyökeresen fényes éa tartós siker biztosítása mellett 

Dr. Handler Mór, 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponkint délelőtt 1 1 órától l - i g és déla tán 
3 órától 5 - i g . 

ILakik Pesten, Lipótváros, nátlor-uteza 18. szám, 
1-sd emelet 14. szám. 

ÜflT Dijjal ellátott levelekre azonnal vá-
llasz adatik és a gyógyszerek niegkilldettnefc. 

Kiadja ée nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetam-nteza 4-ik szám alatt) . 

Huszadik évfolyam. 

Előfizetési föl té telek: a Vasaniapl Újság és Pol i t ikai Újdonságok együ t t : Egész évre 12 ft. - Félévre 6 ft. 
Sm~ Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft. Félévre 4 ft. - Csupán a Poli t ikai Ujáonság.k: Egész évre 6 ft. - Félévre 3 ft. - « « 

aa-KK-^ • . . n f T * f í í " ? ^ f ' * / " ! " " " ' " " J 9 * S " P O , M i k a Í « J < » - " « » ^ ' i n é t ó l K«7 négyszer hartbaott petit sor. vagy annak helye, egyszeri igtatamil 10 krajcrarba- haromsaori v a « 
í 5 X 5 i S Í i £ ^ ^ Klaa.-Mv.U.unk számár. Mrdelményeke, e .oga , B , e . b , n : 0 P P e „ k A I . J o . WolUeH. N r . ^ e , I L M J S I e . T ^ . ' w v J S Z Z ! ^ 

A karácsony az egész keresztyén világ családi 
ünnepe. Ilyenkor még a kósza lélek is megte­
lepül otthon. Lelke fájna bele, ha másutt töltené 
az estét, a kinek tulajdon tűzhelye van. összeül az 
egész család apraja-nagyja, fogy a mákos patkó, kö­
zelebb jönnek egymáshoz a szivek s az öreg nagy­
apa ma este nem tartja tekintélyével megférhetet-
lennek, hogy mig az anyjuk a bibliába lapozgat 
orrfeszitő pápaszemen keresztül, azalatt ő maga ösz-
zeüljön kis unokáival dióra fi lkózni, amíg akis cse­

meték egyikét-másikát végre elnyomja a buzgóság. 
Ilyenkor azonban már éjfél felé jár az idő. A 

harang megkondul a falu tornyában éjféli misére. 
A templom ki van világítva belül, egy-egy 
faggyúgyertya minden két ülés előtt, elől pedig 
az oltár és szószék viaszgyertyákkal megvilágítva. 

Ismét egy karácsonyi mysterium. 
Olyan a templom mint a hajdankori keresztyéneké, 
kik üldöztetve, földalatti, a napvilágtól elzárt 
helyiségekben fáklya- és lámpafénynél kénysze­
rültek szolgálni istenüket. Az emberek szokatlan 
komolysággal vonulnak a havon a templom felé s 
talán nagyobb buzgóság lakik szivökben, mint 
fényes nappal. 

A kegyeletes szokások és hagyományok napja 
ez, melyeket megszegni, változtatni, elhagyni 
határos a szentségtöréssel. A karácsonyi kántálá-
sok, s már megelőzőleg a Bethlenemmel járás mind 
efféle szokás s kivált némely helyütt a myste-
riumok, a népköltés e vallási színezetű és drámai 
alkatú neme, — melyeknek eredetéről, nálunk 
meghonosulásáról és fejlődéséről ez alkalommal! 
tüzetesebben kívánunk megemlékezni. 

Myeteriumoknak hívják a középkoron át 
Európa-szerte divatozott egyházi színjátékokat. 

! A név a görög müsterionból latinossá tett myste­
rium : titkos, jelképes vallásos cselekményt jelent, 
melyben csak a beavatottak vettek részt, s a nép 
félig értve, félig sejtve bámulta azt. E szónak 
azután a keresztyén egyház a közép-korban egy 
határozott jelentést adott, a mely még jobban meg­
bővülve ma is ugyanaz. 

Az európai pogány népek vallásában t. i. ren­
desen voltak bizonyos drámai- ábrázolások és 
játékok az egyes ünnepek alkalmával, melyeket 
ők a legtöbbször mulatsággal és néha kicsapon­
gással kötöttek össze. A keresztyénné lett pogány 
népek ezen ünnepi játékokra még azután is öröm­
mel emlékeztek vissza, s mint egyéb népszoká-

Templomba menők karácsony éjszakáján. 




